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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
utcia 4-ikszám) megjeleLt ós minden könyvárusnál kaphatói 

• • BÖLCS NATHAN. 
DRÁMAI K Ö L T E M É N Y ÖT FELVONÁSBAN. 

Ir ta 
L E S S I N G G O T T H O L D E P H R A I M . 

Németből fordította 

ZICHY ANTAL. 
( I J e w M i n & a. í- e •*. U ó p o • « 1.) 

Á r a fiiive 1 frt 5 0 k r . 

A „Találmányok könyve" 
t. előfizetőinek bátorkodom az általam igen díszes és e mii­
nek megfelelő Ízléses arany és fekete nyomattal ellátutt 

bekötési tábláimat ajánlani. 
Ezen bekötési táblák négy kötethez vannak ké-

szitve valódi finom angol vászonból, vörös, zöld é) 
kék színben, darabja csak 80 kr. 

És a négy tábla ára 3 frt 20 kr. 
Ezen táblákba a bekötést minden vidéki könyv­

kötő által is olcsó áron lehet eszközöltetni. 
« ^ ~ Megrendelhető nálam és minden könyv­

árus és könyvkötőnél. 5495 
H i r h á g e r K á r o l y , könyvkötő 

a m. t . a k a d é m i a é p ü l e t é b e n B u d a p e s t e n . 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, bövitett k i adása 

30. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 forint. 
H o r v á t h M i h á l y „Magya ro r szág t ö r t é n e l m e " czimti nagy mun­

kája — melynek második bövitett kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű .szakjártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Épen ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi miiért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-

1 kedvelő számára megszerezhetővé tegyük nagy történet-írónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolcz kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéssel ju tha t bárki is a becses mü birtokába. ~4R 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

haj, szakán ésszemö.d <k szamara, melyen: a legegyszerűbb módim, 
egyetlen egyszeri ha-ználat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hji átlan, fényes 
szőke, barna és fekete természeten sziut vissza nyerik, mely-
lyel a megösziilás előtt bírtak, s melyet sem sz tppannali mosás, 
s«m gíizfardo li nznála'a nem bír elenyésztetni. Ara 2 frt 50 kr. 
Ered. keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől, 

b írnek rögfőn, nem pedig hosszabb hasznaiat után, oly gyön 
géd, vakítóan fehér. Datál frisaeségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja. Ara t frt. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török Józsii ' gyógyszeres tnél Budape len. 

Ármin Eliamiál Aradon. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A szibériai száműzöttek. 
Irta 

M « O O T T I N . 
Francziából fordította 

G Y Ö R G Y A L A D Á B N É . 

Ára fűzve 80 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál és könyvkötőnél kaphatók: 

az 1880-ik szökő évre szóló á l ta lánosan kedvelt dús tar talmú 

u {/ y mi n t: 

T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXV ik évfolyam. 
"*• Fűzve 50 kr. 

T 1 Ö T V Ö S - N A P T Á R . íiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
| j ponti bizottsága, néptanítók számára. III. évfolyam. Fűz- | 

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVI. 
* * évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

T 1 Ö T V Ö S - N A P T Á R . íiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
| j ponti bizottsága, néptanítók számára. III. évfolyam. Fűz- | 

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVI. 
* * évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. • D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 1 

"*^ VII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 
• D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 1 
"*^ VII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

" F A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVI. évfolyam. 
•*• Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. N e u e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 
w XIV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. W I D É R C Z - N A P T Á R . XIX. évfolyam, képekkel; 

g] tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­
regéket-, vadász és utikalandokat str>. Fűzve 60 kr. 

N e u e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 

w XIV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. W I D É R C Z - N A P T Á R . XIX. évfolyam, képekkel; 
g] tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­

regéket-, vadász és utikalandokat str>. Fűzve 60 kr. " R r E V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptár. XI. évfolyam. 
• ^ Fűzve 40 kr. 

X X O N V E p - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
• * * keszti Áldor Imre. XIII dik évfolyam. Fűzve 60 kr. f W A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 1 

U ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-

• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. | JkTÉPZÁSZLO N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 
"*"* XII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

f W A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 1 
U ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. | JkTÉPZÁSZLO N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 

"*"* XII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 
T T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V - 1 
•**• K Ö N Y V . Szerk.dr. Farkas Mihály. II. évf. Fűzve 80 kr. | T r O S S U T R - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. X. 

"*** évfolyam. Fűzve 40 kr. 

T T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V - 1 
•**• K Ö N Y V . Szerk.dr. Farkas Mihály. II. évf. Fűzve 80 kr. | T r O S S U T R - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. X. 

"*** évfolyam. Fűzve 40 kr. 
A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. | 

•**• Tatár Péter. Képekkel. XXV. évfolyam. Fűzve 30 kr. I - W E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 
" " tiszti czimtárral. XII. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. | 
•**• Tatár Péter. Képekkel. XXV. évfolyam. Fűzve 30 kr. I - W E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 

" " tiszti czimtárral. XII. évfolyam. Fűzve 1 frt. U j P A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. 

| N Ő K N A P T Á R A . XII. évfolyam. Füjve 60 kr. W A N D K A L E N D E R , ein ganzer Bogén 20 kr. 

Sumatra-gyémántot 

E valóban pompás kövek renfl. 
kiviili tűzzel bírnak, víztiriztaságnsk, 
s csupán a próba által különböztet-
hclók meg a valódiaktól. Szállítunk 
vik'ldijmcntesen iryiiríket, >,. i. 
(Inublii-aranyból, dbját 3, 4 írtért • 
fii I lit ra léUt , tömör double-aranyból' 
párját 5, ti ír tért az összeg b vnieu-
tes megküldése meüt t t . Gyirüknél 
a bopéíí megjelölendő. 

Tömör arany-dnuble melbom-
bok kövekkel 3 , 4 írtjával, és t.:mőr 
arany-double óralánczok, legújabb 
jellegben, 3, 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kapnátok. 5504/5 

Ékszer-áruk 
gyári raktára: 

B°cs, PraTerstrasse 16. sz., Bécs. 

E l s ő , l e g j o b b h i r ü 

cs.Mr.^niyari 

vászon-fehérnemű gyár 
1'OüL £ . Bécsben, 

Murluhilferstrasse 25. szám, 
s/állit mindenfelé levélbeli megkere­
sésre jelentékenyen leszállított gyári 
á*ak mellet t : (a nyakböség megjelö­
lésével) férfi- vagy nöi mgekut, dbja 
1 »/fc 2. ÍV*, egész 3 ír t ig; a letrftno-
niabb run ibnrg l vászon ingeket, 
melyek aze lő t t 6 , 8, egész 10 frtlw 
k e r ü l t e k , most csak 4, 5, egész 
I) frt. Férfi- és s ő i lábravalók, dbja 
Vf*, l1/?. egész 6 írtig ; szines vagy 
fehér alsó szoknyák 2, 2'/-', egész 
3 frt. Háló zubbonyok, a 1, Vjí, 
egész 2 írtig, hímezve. Nöi hálóköo-
tíHrtk, színesek, csupán 3, 4 egész 
5 fittig. Legfinomabb nöi fűzök is. 
1 tuczat gallér, l/i tnczat kézelő csu­
pán 1'/», 2, egész 2V« írtig. Nyakra­
valók, hálózott ingek, izzadság-Bzí-
vók, csupán 75 kr., egész l*/2 írtig. 
Egészségi mellénykét és gyapjú nad­
rágok (köszvény ellen), szabadókozva 
csupán 2 , 3, 4 írtig dbjok. Szines 
pyapjn alsó szoknyák vagy selyem' 
moire szoknyák 3—4 frt. Fehérnemű 
zsinór- vagy pikó-barketból l'/a írt' 
tói 4 írtig, hímezve. Batiszt zBeb' 
kendők szines szegélylyel, tuczatja 
l ' / J , V/-J, 2 egész 8 írtig. Vászon 
zs bkendok fehéren, vagy színes ize-
gélylyel, tuczatja 3 , 4> egész 5 írtig, 
Férfi- és nöi harisnya, tuczatja 3, 4 
eíósz 6 írtig. Vásznak, törülközők, 
abroszok és kávéskendök, asztal­
kendők, egész menyasszonyi kész­
letek készen, tetszés szerinti árakon. 
Nem tetsző tárgyak kezesség mellett 
VÍMSZ a vétetnek. Postai küldésnél 5 
kilo 30 kr. 

Levéldij mindenfelé. Megtakarí­
tás a vásárlás vagy levélbeli megren­
delésnél, az előbbi árak és verseny­
üzletekhez képest, legalább 30 szá­
zalék. — Czim levelekre : ****/' 

F O G L E . B é c s b e n , 
31 a r i a l i i l f e r s t r a s s e 2 5 . 
(100 frt értéket tevő vásárlásnál 4 

varrásnélkfili lepedő ingyen,) 

Felhívás. 
Egy tudományos műveltségű, 

magányos egyéniség, kit anyagi 
körülményei egy biztos men­
hely elfoglalására utalnak, el-
he yezést nver e?y Budapesthez 
közel esö nyaralóban szabad ellá­
tással. Teendője levén a könyvtár 
és lakás gondozása s egyéb csekély 
intézkedések foganatosítása. Több 
nyelv ismerete és ép te«tilelki erő 
kívánatos. AjáDlatok N U. H9! 

alatt 55'0 
H a a s e n s t e i n és Vog le r , 
B u d a p e s t r e intézendők. 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Liqnor Chiocoeae fortifieans), 

legMztosaöl) és legjobb 

a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes íz tekintetében a leg­
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és tesz-erejok erősítésére szohal: 
hanem mint gyomort erősítő, étvá-
gyat uerjesztö, az emésztést elősegí­
tő erősítő szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatással bír minden 
testi grönieséfliei szenveflönel Ára egy eredeti üvegnek, pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 h-t. Csomagolási költség áO kr. 
Fő szétküldés! raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal­
hoz Bécsben, rYahring. Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben weis 
József, gyógj-szert. .aszerecsenhezs 
I. Tochlanban; Budapesten Tftrok 
József gyógyszertára. 54£5 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-utexa 4.). 

Előfizetési föltételek VASÁBNAPI U J S l G és | egész évre _ 12 trt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y l " : \ félévre 6 • Csnpán a VASÁRNAPI ÜJSÁO / egész évre ... 8 frt 

i félévre _ _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÜJDON8ÁOOK : / egész évre 
\ félévre 

6 (rt 
3 • 

42-dik szám. 1879. BUDAPEST, OKTÓBER 19. X X V I . évfolyam. 

DOBOS JÁNOS. 
/MBAR azonegy cser- vagy diófának ezer 
/ \ meg ezer levele közt kettő sincs egy-

XJL máshoz tökéletesen hasonló, de azért 
mindenik cser- vagy diólevél, s egyiknek 
sincs külön egyéni sajátossága. Az embe­
rek milliói közt sincs kettő, arezban s 
külsőben szintoly kevéssé, mint lélekben 
s jellemben tökéletesen hasonló; s bár 
mégis ritka, hogy egyik-másik igazán 
kifejezett saját egyéniséggel bírjon, van 
mégis — ezerek közt egy. E ritka kivéte­
lek, az igazán sajátságos, élesen kifejezett 
egyéniségek közé tartozik Dobos János, 
czeglédi református lelkész s a dunamel-
léki egyházkerület főjegyzője, kinek arcz-
képét s életrajzát ez alkalommal olva­
sóink elé hozzuk. Elkésve, megvalljuk. 
Lapunknak régi s ha nem is gyakori, de 
állandó munkatársa; a közéletnek nagy 
tiszteletben álló munkás bajnoka ; kiváló 
egyházi szónok, szellemes tudós és iró ; 
megannyi jogezim, melyek bármelyikén is 
rég helyet foglalhatott volna a „Vasár­
napi Újság" arczképcsarnokában. — S 
mindehhez: a jelen év tavaszán lelkészi 
hivatalának ötvenedik, czeglédi hivatalos-
kodásának huszonötödik évfordulóját ün­
nepelvén, ez alkalomból nem csak hivei 
részéről, de szélesb körökből is annyi 
megtisztelő • s őszintén kedélyes ováczió 
tárgya volt, hogy közlésünk akkor lett 
volna a legalkalomszerübb. De érdemek 
nem évülnek el, s a koszorú, melyet az 
agg férfiú halántékai körül az isteni gond­
viselés s a tisztelő kegyelet füzének, ma 
is hervadatlanul zöldéi még. Későn, de 
még sem elkésve, hozzuk részünkről is 
e szerény lombot ahhoz. 

Dobos 1804 april 14-én született, Ó-Budán, 
hol atyja István reform, lelkész volt. Anyja Li-
teráti Mádi Erzsébet, olvasott, sőt tudományo­
san képzett, latinul is értő, a mellett egész a 
mysticismusig vallásos kedélyű nő volt, ki házi 
dologtól üres óráiban Broughton-t és Ladvocat-t 
olvasgatta s kitől fia is, nagy részben örökölte 
nemcsak azt, a mit közönségesen „szép szellem"-
aek neveznek, hanem a mi annál sokkal többet 
e r : mély és meleg vallásos érzelmét is, mely 
egyébiránt nála sem ment az eszmék mysticis-
musátói. Négy éves korában a himlő ragyázta 

el arczát s kevésbe múlt, hogy egyik szeme vi­
lágát is el nem vette, de az, bár megmaradt, 
örökre gyönge is maradt. Tiz éves korában 
(1814.) ott szaladgált a többi gyermekekkel a 
Bécsből Pestre is lerándult három uralkodó — 
az osztrák, porosz és orosz — nehéz hintái után 
s a régi megyeház farostélyára dőlve nézte Fe­
rencz császár sovány, sápadt, s Sándor czár 
teli pozsgás, szláv jellegű arczát. 

KülönÖ3! mennyi jóslat van életében. April 
14-kén születik — s a negyvenöt évvel későbbi 
april 14-ke hŐ3ének ujabb harmincz év múlva ő 
viszi meg egy nagy magyar város bizalma s üd­
vözlete szavait. Négy éves korában himlőtől 

majd megvakult — s gyermekei közül egy, fél­
század múlva, ezt a sorsot csakugyan nem ke­
rüli el. A bécsi kongresszusi királyjárás pesti 
utóhangját mint gyermek bámulja — s mint 
férfi az osztrák és orosz szövetség ellen küzd 
szóval, tettel, és lakol érte. 

Sok minden összehatott sajátos egyénisége 
formálására. Gyermek- s ifjúkora csaknem egé­
szen örömek nélkül való volt. Tehetségei oly las­
san fejlődtek, s az alapjában legbátrabb szelle­
mek egvike külsőkép oly félénk volt s oly kevéssé 
tudta érvényesíteni magát, hogy tanitói s taná­
rai egyátalában nem nézték ki belőle a benne 
rejlő ritka tehetségeket s nem ismerték fel a jö-

DOBOS JÁNOS. 
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vöt, mely ragyavert arczából kicsillogó apró, 
tüzes szemeiben ragyogott. 

Kecskeméten, hol Nagy István tanára nyi­
totta meg előtte a klasszikusok örökszép világát, 
s a hol a magyar irodalom akkoriban legnép­
szerűbb prózai müvével, a Dugonics Etelkájá­
val is megismerkedett, majd Debreczenben 
folytatta tanulását, hol Nyáry Pállal ült egy 
padban, s itt végezte akadémiai tanulmányait. 
1829-ben tette le utolsó vizsgáját s Báthori 
Gábor, a nagynevű szuperintendens áldotta meg 
és szentelte föl lelkészszé. 

Két év múlva atyja meghalván, helyére 
(1831) ó-budai lelkészszé választatott meg. Ott 
volt egészen 1844-ig. Ezek voltak tulajdonké-
peni fejlődése, lelki megizmosodása évei. Itt 
tűnt föl nemcsak mint hitszónok a főváros 
közelében s mégis félreeső kis egyházban, de az 
egyházi élet és kormányzat terén, s mint egy­
házi iró is. Társadalmi élete élénk s tevékeny 
volt. A fővárosi s megyei körökön kivül, hol 
Fáy András, Bajkai s mások barátságát élvezte, 
szívesen időzött a szomszéd Szent-Endrén a 
derék dr. Pajor házánál, kinek fiával Titussal 
benső barátságban élt, kinél már mint tanuló is 
legtöbb szünidejét töltötte, kinek neje s leánya 
adták a nemesítő női befohás első ihletét ke­
délyének. Evek hosszú sora alatt aztán, rendre 
s egymás után, ő temette -el valamennyit. Még 
nagyobb tevékenység várta a szorosabb egyházi 
élet- és körökben. Itt lelke nemes bajtársakra 
talált, közvetlen közelben is. Székács 1830-tól 
kezdve a pesti magyar evang. egyház lelkésze s 
tulajdonképeni megalapítója; Török Pál 1839-től 
kezdve a pesti reform, egyház lelkésze, Báthori 
Gábor méltó utóda, ki a fővárosban a protestáns 
egyházat addig nem is remélt tekintélyre s nem 
is álmodott virágzásra volt lelki erélyével eme­
lendő. Dobos méltó harmadik volt ama két 
jelesnek baráti s szellemi frigyében. Török és 
Székács 1842-ben megindították a „Protest. Egy­
házi és iskolai Lap"-ot, mely a protestáns egy­
ház kebelében a legjótékonyabb forradalmat, a 
folytonos haladás, a benső életre s tevékenységre 
törekvés, a szervezkedés forradalmát indította 
meg; Dobos ugy egyházszervezeti kérdések 
körüli eszméivel, mint irodalmi kritikáival, so­
kat tett e lap erőteljes és hatályos működésére, s 
tolla, hegyes és éles, a hol kellett, költői s majd­
nem ecsetszerüen színező, a hol a tárgy engedte 
s kívánta, csakhamar valódi hatalommá nőtte 
ki magát a protestáns egyházban. Elemző ész, 
mely — ha kellett — a kákán is meg tudta 
volna találni a csomót, mély és igaz kedélylyel, 
az ügy iránti szent buzgósággal, mely a csipke­
bokor tüzében mindig ott látta az istent, s bár 
szakadozottan nyilatkozó, de erős képzelettel 
párosult írásaiban. Az egyházszervezeti kérdé­
sekben igazi protestáns, vagyis igazi szabad­
elvű álláspontot foglalt el mindig s a vaskala­
posságot azzal a csípős szarkazmussal üldözte, 
mely szellemi téren mindig hatékonyabb fegy­
vernek bizonyult a bunkós botnál, de a melyet 
csak szellemes emberek (s ő az volt) tudnak he­
lyesen kezelni. Mint kritikus az eszményhez 
mérte, a mit bírálat alá vett, s így tetemesen 
hozzájárult a protestáns egyházi irodalom szín­
vonalának az emeléséhez. 

O-budai papságából Dobost 1844-ben Köm-
lődre vitték, Tolnába, hol Perczel Mór, Sárközy 
József s a két Pázmándy benső körében elég 
alkalma volt a kor mozgató eszméit társadalmi 
s politikai jelentősegükben fölfogni s tovább fej­
tésökre munkálni. De már 1845-ben Péczelre 
ment, a Ráday-család s a gazdag Ráday-könyv-
tár körébe. Itt érte el a forradalom. Azt megelő­
zőleg, az 1847/8-diki (utolsó pozsonyi) ország­
gyűlésen, mint a református rendek papja jelent 
meg s ott az ország első nevezetességeinek isme­

retségébe jutott s megnyerte barátságukat. 
1848/9-ben, az önvédelmi harcz alatt, s an­
nak leveretése után, nehéz napokat látott a pé-
czeli kastélyban; de hű barát maradt mindvé­
gig, bár szenvednie is kellé érette. 

1852-ben a Budapest fölötti szigetbe, Tót­
faluba vitték papnak, hol egészen magányban, 
magának s benső örömeinek élve, nagyobbszerü 
irodalmi működés alapjait vetette meg. Bibliai 
történeteit, — melyekben költői kedélylyel vilá­
gítja meg a gyermeki elme előtt a kijelentés rej­
telmeit s olykori hymnuszi emelkedéssel fejezi 
ki a tanulságot, — már előbb irta. De itt kezdte 
írni házi imáit, melyek a protestáns közönség 
legkedvesebb magán-ájtatossági könyvévé voltak 
válandók s isten tudja hány kiadást értek. Itt 
kezdte — főleg franczia minták után — homi-
liáit s a földmives házi és mezei életét rajzoló 
egyházi beszédeit, melyekben a költői és az 
apostoli tüz lángja együtt lobog, s melyek szivre, 
kedélyre, képzeletre egyaránt ellenállhatatlan ha­
tást gyakorolnak, s végre bensőséggel s gyerme­
teg költőiséggel teljes „Gyermek-imáit" is. 
Mindezeket azonban már Czegléden fejezte be, 
hová 1854-ben vitték lelkészül, s hol az előde 
(Szabó Károly) alatt megkezdett nagy templom 
befejezése várt reá, hogy örök emléke maradjon 
munkálkodásának. 

Dobos papi és irodalmi, egyházkormány­
zati és hazafiúi munkálkodása itt érte el tető­
pontját. Egy fél élet gazdag tapasztalásaival, 
sokat égett, de ki nem égett szívvel jött ide, öt-
^en éves korában. Első neje (Storch Katalin), 
kit Ó-Budán vett volt el, s kitől három fia ma­
radt, már 1849-ben elhunyt. Második neje, Cso­
konai Vitéz Zsuzsána, a költő unokahuga, egy 
nemeslelkü, fenkölt szellemű asszony, két leá­
nyának lön anyja; a nagyobbikat, kis korában, 
a kegyetlen himlő mind a két szeme világától 
megfosztotta. — Az élet változatos, hányatott 
pályájának harczából is sok kijutott neki. De lel­
két minden küzdelem csak edzette; s a tüzek 
melyeken átment, csak hőbbé tették lelke lángo­
lását, nem hogy kiégették volna kedélyét. Az élet 
megpróbáltatásai, a magány elmélkedései, a sok 
olvasás s az emberekkel minden körben való 
érintkezés, gazdag kincsekkel ruházták föl szel­
lemét. A szó és a toll hatalma, melylyel bir, 
csak gyarló kifejezése benső szellemvilágának. 
Szónoklata mint irásai, sejtetik ugyan terjedt és 
mély szellemi körét, de bizonyos szakadozott-
ság, a forma töredékessége, egyiket sem engedi 
oly érvényre jutni, mint oly szellemnek mulhat-
lanul jutnia kellene, ha teljes összhangra is jut­
hatott volna önmagával. 

Mint pap é3 egyházi iró országos hírnévre tett 
szert; s az elismerés iránta különösen egyház­
kerülete részéről nyilvánult, mely a püspök után 
az első állással, az egyházkerületi főjegyzőséggel 
tisztelte meg. E minőségében a lelkészjelöltek 
vizsgáit vezetni, a lölavatandóktól a papi esküt 
bevenni s reájok az első áldást adni: az általa 
betöltendő kötelességek legszebbjei közé számí­
totta mindig. S száz és száz fiatal lelkész emlegeti 
az öreg Dobos nemes segélyét, jó tanácsát, szíves 
áldását, melyekkel pályája kezdetén találkozott.... 

Különben is nagy szerep jutott neki az 
egyházi élet és kormányzat vezetésében. Tolla 
rest volt jegyzőkönyvek vezetésére, s szívesen 
bízta azokat fiatalabb hivataltársaira. De a gyű­
léseken szava mindig szívesen hallgatott volt. 
Uj oldalról fogta föl a tárgyat mindig s az érvek 
súlyát elmésséggel tudta érvényesíteni. Sokszor 
egy élczczel változtatta meg a tárgyalás irányát 
s a gyűlésnek nem volt oka megbánni, hogy még 
egyszer fontolóra vette a dolgot. 

A magánéletben is e csipős, néha maró, de 
mindig üdvös kritikai s gunyoros ér jellemzi 
társalgását. 

Élete alkonyát két, örökre felejthetetlen 
jelenet derítette s magasztalta föl. 

1877. január hóban ő volt a czeglédi nagy 
(százas) küldöttség vezetője s szónoka Kossuth-
nál, Baracconéban. S 1879. tavaszán kettős jubi­
leumát ülte Czegléden. 

Jó, hogy a ki annyi nehéz időt élt meg s 
annyi keserűt kóstolt: ily képekkel lássa meg­
népesedni élete alkonyodó óráit. Nem „aegri 
somnia" — egy való-élet érdemes napjának, le­
hanyatlásában is a bérczeket megaranyozó vissza-
sugárzása. 

S mi csak azt óhajtjuk, élvezze még sokáig 
ez alkonyi fényt! 

— ó — r — 

Erdőben. 
Tisza partján sűrű erdőben bolyongok, 
Scttognak felettem halkan a falombok, 
HajloDg a fa ága. 
Mint a temetőn oly csendes itt az élet, 
Mint rónán, hol éjjel pásztorok tüzének 
Pislákol világa. 

Hallgat a madár is ; — delel a nap épen . . . 
Multamon borongva, virágait tépem 
A vadrózsafának. 
Szakgatva a rózsát, csorog kezem vére, 
Kiömlő piros vér rá hull levelére 
Gyenge kis virágnak. 

Soh' se hittem eddig, hogy gyilkos a rózsa, 
De ki is tenné föl, szépségében, róla, 
Hogy ez lehetséges! 
Hajh ! gyakorta megcsal külszine a bájnak, 
Napnak is van foltja, fény szüli az árnyat, 
A méreg is édes ! 

Nagy reménynek szintén nagy a csalódása . . . 
Elérhetlen vágyak sírjait megássa 
Naponként az élet. 
Előttem is ilyen óriás sir ásit . . . 
Csendesen hullatom öblébe virágit 
Elpusztult reménynek. 

Tisza partján sürtí erdőben bolyongok, 
Suti ognak fölöttem halkan a falombok, 
Hajlong a fa ága. 
Mint a temetőn, oly csöndes itt az élet . . . 
Oly csöndes mint szivem, melyben a reménynek 
Kialudt világa! 

Kosa Ede. 

A szerény asszony. 
Fantasztikus elbeszélés. 

D O S Z T O J E V S Z K I TÓDOR UTÁN 
Oroszból: C s o p e y L á s z l ó . 

ELSŐ RÉSZ. 

III. 
A legnemesebb ember, de azt magam se hiszem. 
Nem birtam aludni. Hogy is alhattam volna, 

mikor valami ér szüntelen vert a fejemben. Ma­
gamévá akarom tenni mind azt a piszkot. Oh 
gyalázat! Oh mily bűnfészekből szabadítottam 
ki őt akkor! Ezt csakugyan meg kell hogy értse, 
s megbecsüljön lépésemért! Aztán meg más is 
tetszett nekem, például hogy én negyvenegy éves 
vagyok és ő tizenhat. E körülmény elbűvölt en­
gem, ez az erkölcsiség lelkesülése, 8 mint ilyen 
nagyon-nagyon kellemetes. 

Én például a l'anglaise akartam megülni a 
lakodalmat, vagyis mi ketten, legfeljebb két tanú 
jele nlétében; Gylczéria volna az egyik, azután 
rögt ön vaggonba ülni s például vagy két hétre 
megszállni egy moszkvai vendéglőben (itt sike­
resen megkötöttem volt egy üzletet). Ö ellenke­
zett, nem tágított, s kénytelen voltam a nagy-
nénékhez mint oly rokonokhoz, kiktől nőmet 
nyerem, alázatosan bekopogtatni. Megjelené­
semmel megadtam nekik, a mi őket megillette. 
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Ötszáz rubelt ajándékoztam e személyeknek s 
többet is Ígértem, miről neki egy szót sem szól­
tam, hogy el ne keserítsem kedvezőtlen körülmé­
nyei miatt. A nénék mindjárt selyemlágyak lő­
nek. A hozományon is volt egy kis vitánk; a 
szó szoros értelmében semmije sem volt, de 
nem is akart semmit. Nekem mindamellett 
sikerült őt meggyőznöm, hogy a semmi nem 
elég az üdvösségre, azért én adtam a hozo­
mányt ; tett is volna érte valaki valamit ? Kü­
lönben vessenek rám követ! 

Másokétól eltérő eszméimet sikerült mind­
járt akkor tudtára adnom, legalább jól meg­
ismer. Lehet hogy elhamarkodtam a dolgot. 
A fődolgot, bármily megerőltetésébe került, ö 
kezdeményezte; szeretettel simult hozzám, elém 
jött, ha hozzájok mentem, el volt ragadtatva, ha 
látott, természettől kedves modorával (az ártat­
lanság igéző szépségével) elbeszélte gyermeksé­
gét, ifjúságát, beszélt a szülői házról, atyjáról és 
anyjáról. De én mind eme részegítő hévre hideg 
vizet öntöttem. Mert hát ebben is megvolt a 
saját nézetem. Az elragadtatásokra hallgatással 
feleltem, noha az eléggé jóakaró vol t . . . ő azon­
ban gyorsan észrevette, hogy különböző a ter­
mészetünk s hogy én — a gondolat embere 
vagyok. S csakugyan gondolkozó fő valék. Le­
het, pusztán azért, hogy valami okos gondo­
latot kigondoljak, követtem el ezt az egész 
bolondságot! Először szigorú voltam hozzá — 
szigorúságom megőrizve hoztam őt házamba. 
Szóval ekkor, ha elégedett is voltam magam­
mal, megalkottam az egész rendszert. Különben 
ez minden erőlködés nélkül maga magától tá -
madott. Nem is lehetett máskép, kénytelen vol­
tam megalkotni e rendszert elháríthatatlan kö­
rülmény miatt — de mit mocskolom én maga­
mat ! Rendszerem igazságos volt. Hallgassatok 
ide, ha már meg kell bírálni az embert, ítéljétek 
el akkor, ha a dolgot ismeritek. Figyeljetek ! 

Hogy is mondjam el azt, mikor oly nehéz. 
Ha saját magunkat kell mentegetnünk — biz az 
fárasztó. Lássák önök: az- ifjúság például meg­
veti a pénzt, — én pedig rögtön magamévá te­
szem ; két kézzel megragadom a pénzt. Mikor 
igy pénzen járt az eszem, észrevettem, hogy ő 
mindig jobban és jobban kezd elhallgatni. Rám 
vetette nagy szemeit, hallgatott, nézett s elcsen­
desedett. Lássák: a fiatalság nagylelkű, vagyis a 
fiatalság jó, nagylelkű és viharos természetű, de 
kevés türelme van s majdnem igy áll a dolog a 
megvetéssel is. Belsőbb ismeretséget óhajtottam, 
a terjedelmesebb ismerést egyenesen a szivem­
hez, s a szívbeli jósághoz fűzni; nem jó-e igy ? 
Elavult példát hozok föl: hogyan mutassam meg 
üzletem pénztárát oly jellemnek, melyet eléggé 
nem ismerek ? Magától értetik, hogy most nem 
őszintén szóltam, különben az sülne ki belőle, 
hogy üzletem kasszája számára kérek bocsánatot, 
holott bennem, hogy ugy mondjam, a büszke­
ség működött, mondhatnám, halk hangon be­
szélt. Én pedig mestere vagyok a csendes be­
szélgetésnek s egymagam több tragédiát éltem 
át csendesen. Oh, hisz én is voltam ám szeren­
csétlen! Mindenki megvetett, megutált s elfelej­
tett, s most senki, de senki nem tudja ezt! S ez 
a tizenhatéves gyermek már most részleteket 
kér tőlem a rossz emberekről és azt hiszi, hogy 
mindent tud, pedig a titok csak az én keblem­
ben van hiven elrejtve! Mindig hallgattam; ki­
vált ha együtt voltunk, mindig hallgattam, egész 
a tegnapi napig, — de miért is hallgattam ? 
Hát mert büszke ember vagyok. Azt akartam, 
hogy minden segítség nélkül ismerje meg ezt az 
embert (engem t. i.) s nem a rossz emberekről 
szóló elbeszéléseim után, s hogy enmaga találja 
el, ki ez az ember, s emelkedjék föl hozzá ! Há­
zamba fogadván, teljes tiszteletet követeltem 
tőle. Azt akartam, hogy imádkozzék, ha én szen­

vedek — s én hasonlóképen, ha ő szenved. Oh, 
mindig büszke voltam én, s mindenkor vagy 
mindent akartam, vagy semmit! Ez oka annak, 
hogy meg nem elégedtem a fél boldogsággal, az 
egészet akartam — igy hát kényszerítve valék 
már ekkor, hogy igy cselekedjem, mert az volt 
czélom: „jöjj rá tenmagad, s aztán becsülj meg!" 
Mert, a mint önök is belátják, ha fölfedném, 
kitárnám előtte szivemet s tiszteletet követel­
nék tőle — az olyan volna, mintha alamizsnát 
koldulnék tőle. Különben . . . minek is beszélek 
erről! 

Bolond, igazán nagy bolond vagyok én! 
Nyíltan 8 kíméletlenül (és ezt Hangsúlyozom is, 
hogy kíméletlenül) kinyilvánítottam már akkor, 
hogy a fiatalság nagylelkűsége szép, de — egy 
pipa dohányt sem ér. Miért ? Azért mert olcsón 
nyerik s nem éltük folyamában szerzik a nagy­
lelkűséget, mely mondhatnám „a létezés első 
benyomásaiból" ered; de lássuk csak a munká­
nál! Az olcsó nagylelkűség mindenkor könnyű 
dolog ám, sőt az élettől megválni sem nehéz, 
mert ilyenkor csak a vér pezseg s az erő szen­
vedélyesen törekszik a fölösleges és a szép után. 
Nem igy áll a dolog, ha a nagylelkűség fárad­
ságos oldalát veszszük, azt a csendes, néma 
oldalt, mely nélkülözi a fényt, a csillogást, hol 
sok az áldozat, semmi a dicsőség, — hol 
az ember mindenki előtt rossznak van fel­
tüntetve, jóllehet ő a legbecsületesebb ember 
a világon — tessék ekkor alkalmazni ez elvet; 
persze lemondunk róla! És én, én egész életem­
ben sem tettem mást, mint kebelemben hordoz­
tam ez elvet. Kezdetben czivakodott velem, de 
még hogy! aztán csendesedni kezdett s végre el­
hallgatott, csak a szemeit meresztette rám rémi-
tően, ezeket a figyelmetes nagy szemeket. É s . . . 
és ezenkívül megpillantottam ajkain a megbíz­
hatatlan, csendes, nem jó mosolyt. E mosoly-
lyal vezettem be őt házamba. Igaz, hogy nem 
volt számára más hely, hol árva fejét lehajthatta 
volna. 

IV. 
Tervek és mindig tervek. 

Ki kezdte közülünk az ismerkedést ? 
Senki. Az első lépésnél mindjárt magától 

kezdődött. Említettem, hogy szigorúságomat 
megőrizve hoztam őt házamba, azonban az első 
lépésnél engedtem belőle valamit.Mint menyecs­
kének tudtára adtam, hogy a zálogok elfogadá­
sával s a pénz kiadásával fog foglalkozni, s ő ak­
kor semmit sem válaszolt. (Jól tessék ezt megje­
gyezni.) Mindez kevés volt, — hi -z egész kész -
ségesen látott a dologhoz. Nos igaz, hogy a 
lakás, a bútorzat — mind a régi maradt. A 
lakás két szobából áll: egy nagyobb teremből, 
hol a pénztár is körül van kerítve, s egy másik -
ból, mely szintén tágas, ez a mi közös szobánk, 
ez hálószobánk is. Nálam a bútorzat nagyon 
silány; még tán nagynénjeinek bútorzata is 
jobb volt az enyémnél. A szentek szentje a kis 
lámpával abban a szobában van, a hol a pénz­
tár; közös szobánkban van egy kis állvány, 
rajta néhány könyv, a kulcsok az én kezemben ; 
no meg ágy, székek s asztalok is vannak. Még 
mint menyasszonynak megmondottam, hogy 
fentartásunkra vagy élelemre nekem, neki és 
Glyczériának, kit sikerült magamhoz édesgetni, 
naponkint egy rubel és nem több van megálla­
pítva : „Harminczezerre van szükségem három 
év múlva, s csakis igy szerezhetünk pénzt." 
Ö nem ellenkezett, de én magam megjavítottam 
az élelmezést harmincz kopekkel. Ez történt a 
színházzal is. Azt mondtam a menyecskének, 
hogy semmi sem lesz a színházból s mégis rá­
szántam magamat, hogy egy hónapban egyszer 
színházba megyünk és mint illik, zártszékbfr 
ülünk. Háromszor voltunk együtt, láttuk „A 

szerencsekergetőt", az „Éneklő madarakat" s 
ugy tetszik, hogy. . . . (oh le kellene engem 
köpni, megvetni!) . . . Hallgatva mentünk el és 
hallgatva tértünk vissza. Miért is kezdtünk 
mindjárt kezdetben hallgatni ? Hisz először sem 
volt viszálkodás köztünk, s mégis hallgattunk. 
Ugy emlékszem, hogy ő mindig szótalanul nézett 
reám, mit ha észrevettem, még konokabbul hall­
gattam. 0 többször fölindult s ölelgetni kezdett ; 
de mert ez ölelgetések fájdalmasak és idegesek 
voltak, én nekem meg rendithetetlen boldogság 
kellett, hidegen fogadtam azokat. Különben sza­
bály volt nálunk: a fölindulás után való napon 
a pörpatvar. 

Tulajdonképen nem is volt vészeké lós köz­
tünk, hanem nagy hallgatás és az ő nézése min­
dig és mindig bátrabb alakot öltött. „Lázadás és 
szabadság" — ez ült szemében, csakhogy azt 
maga sem tudta. Igen, ez a nyilt arcz mindig 
merészebb s merészebb lön. Hiszik-e, hogy 
gyötrelmére volt, ha látott ? én ezt észrevettem. 
S abban sem volt kétségem, hogy ideges roha­
mai alkalmával magán kivül van. De ha az em­
ber kiszabadult a nyomorból és ínségből, mind­
járt orroljon az uj állapotokra? Lássák, nem nyo-
morgás volt ez, hanem gazdálkodás, és ha az 
embernek megvan a mi kell — kész a boldog­
ság, pl. ha tisztán, szépen él. Ezelőtt s ezután 
is mindig ugy ábrándoztam, hogy a férj tiszta 
öltözködése meghódítja az asszonyt. Különben 
nem a nyomorgásra orrolt ő, hanem az én gaz­
dálkodó kapzsiságomra s azon elvemre, hogy 
„kinek czéljai vannak, erős jellemet árul el". A 
színháztól maga elállott. És mindig és mindig 
szélesebb lön nevetési vágya . . . én meg hallga­
tást erőszakolok, hallgatást erőszakolok ma­
gamra. 

Ne igazoljam-e tovább is eljárásomat ? Fő­
dolog volt a kölcsönpénztár. Megengedik, hogy 
véleményemet szabadon kinyilvánítsam : én jól 
tudtam, hogy lehetetlen, miszerint egy tizenhat­
éves nő alá ne vesse magát mindenben a férj 
akaratának. Az asszonyokban nincs eredetiség, 
ez axióma volt, sőt most is az előttem! Mit 
tesz az, hogy ott fekszik a szalonban : az igaz­
ság igazság marad, ezen Stuart Mill sem változ­
tathat. S ő vala a szerető, a szeretett nő — szinte 
bűn, hogy az ember istenit oly lényt, a kit sze­
ret. Az ember rossz tetteinek palástolására nem 
tud oly igazolásokat találni, minőket a szerető nő 
fölfedez. Nagylelkű cselekedet ugyan, de legke-
vésbbé sem originális. Az asszonyok egyedüli 
veszedelme abban rejlik, hogy nem originalisok. 
S én ismétlem, mi az, mit önök elénk raknak 
az asztalra ? Van-e hát abban némi eredetiség 
is ? Ó, ó ! 

Rám hallgassanak... Még ekkor meg voltam 
győződve szerelméről. Hisz minduntalan a nya­
kamba borult. Jelezni akarta, hogy hívebben 
szeret, mint gondolom. Ugy volt biz az, hogy 
szeretni akart, kereste módját a szerelemnek. 
Hanem az volt a dolog bibéje, hogy nem lehe­
tett semmi rosszat találnia, a mi miatt valami 
mentegetőzésre számithatott volna. Önök azt 
mondják: hogy én közvetítő vagyok és mindenki 
azt veti szememre. Mi van abban, hogy valaki 
közvetítő? Ez csak azt mutatja, hogy előadód­
nak oly körülmények, mikor a legbecsületesebb 
emberből is zálogközvetitő lesz. Lássák uraim, 
vannak ideák, vagyis lássák, ha ideát akarunk 
megvalósítani és kibeszéljük előre, ostobaságot 
cselekszünk. Olyan vége lesz vállalatunknak, 
hogy önmagunk előtt pirulnunk kell; s miért ? 
Hát semmiért. Azért, mert semmirekellők va­
gyunk egytől egyig s nem szenvedhetjük az igaz­
ságot; avagy csak én tudom ezt igy! Most mond­
tam „a legnagyobb lelkű ember". Nevetséges és 
mégis ugy van. Való t i. maga a legvalódibb 
valóság! Igen, nekem jogom volt akkor, hogy 

• 
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megszabaduljak az emberek zsar­
nokságától, ez üzletet alapitanom: 
„Ti emberek, ti megvetettetek en­
gem, megvető hallgatással szám­
űztetek körötökből. Irányotokban 
táplált jóindulatomra egész éle­
temre kiható sértéssel teleltetek. 
Most hát jogom van elkerítenem 
magamat tőletek, összegyűjteni a 
kivánt harminczezer rubelt s befe­
jezni életemet Krímben, a déli tar­
tományokban, hegyek és szőlők 
közt, saját birtokomon, melyet e 
harminczezeren vásárolok, s a mi 
fő, távol tőletek nem viseltetvén 
semmi rossz indulattal irányotok­
ban, lelkemben ideállal, szivemben 
szerető feleséggel, családosán, ha 
isten is ugy akarja és — segédke­
zet nyújtva a környékbeli lakók­
nak." 

Magától érthető, hogy nagyon 
jól történt, hogy ezt csak magam­
ban terveztem igy, és nem közöltem 
vele akkoriban. íme, ez volt oka 
büszke hallgatásomnak, ezért hall-
gatánk mindaketten. 

És megértett volna-e ? Tizen­
hat éves korában, az ifjúság valódi 
szakában — mint érthette volna ő 
önigazolásaim s fáradozásaimat ? ! 
Az őszinteség, az élet nem isme­
rése, a fiatalságot kecsegtető meg­
győződések, a „szép lelkek" vak­
sága uralkodók e korban, pedig ek­
kor is a fő — a pénztár, s ha ez tele 
van — elég. (Talán nyúzó voltam 
én a becslésekben ? Talán nem látta, 
hogy meg nem érdemlett pénzt nem 
szoktam elfogadni ?) 

A RANCE FOLYÓN DINAN MELLETT ÉPÜLT VIADÜKT-HID ÁTTOLÁSA, 

A CHERBOURG-BRESTI VASPÁLYÁN. 

Oh mily rémitő e földön az 
igazság! Ez a bájos, ez a szerény 
nő, ez a nyilt ég — zsarnok volt, 
türelmetlen zsarnok és lelkem kín­
zója ! Magamat mocskolnám, ha 
ezt kijelenteni elmulasztanám. Azt 
gondolják önök, hogy nem szeret­
tem őt ? Ki mondhatja, hogy nem 
szerettem őt ? Lássák: ez aztán iró­
nia, a sors és természet gonosz iró­
niája ! Mi átkozottak vagyunk, az 
ember élete átalánosságban el van 
átkozva! (Az enyém részleteiben 
is!) Most tudom csak fölfogni, hogy 
miben tévedtem én ekkor! Valami 
nem jól ütött ki. Minden világos 
volt, tervem oly világos, mint a 
tiszta ég: „Nyers, büszke valék, 
nem kívántam senki erkölcsi vi-
gasztalásait, hallgatag szenvedtem." 
így volt az, igy, nem hazudtam én 
soha! „Később maga is belátja, 
hogy ebben nagylelkűség rejlett, 
— de hát nem tudta belátni — és 
ha valaha eszébe jut ez, tízszerte 
jobban fog megbecsülni, porba hull 
és imára kulcsolja kezeit." Ez volt 
az én tervem. 

De valamit kifelejtettem, vagy 
elnéztem. Nem tudtam még vala­
mit hozzá szőni. Elég, elég már. 
És kitől kérjek most bocsánatot? 
Vége, vége már. Vakmerő ember, 
légy büszke is! Nem te vagy a hi­
b á s ! . . . 

Mit, én megmondom az iga­
zat, nem félek szemtől szembe ál­
lani az igazsággal: ő a hibás, ö a 
hibás egyedül!.. . 

(Folyt, köv.) 

LEÁNYFALVA. - FESZTY ÁRPÁD RAJZA. 
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Leányfalva. 
Őszi tárcza nyári helyről. 

Esőre áll már az idő, az ég borongós 
homlokát szürke fellegek takarják, csak ritkán 
mosolyog le reánk vidám sugaraival, ma már 
gyakran hullatja könyeit, melyekkel tán az el­
múlt nyarat siratja. 

Beállt az ösz. Közeledik a tél, megtelik a 
város, ürülnek a nyaralók. A hajó, a vasút na­
ponként nagy számmal hozza vissza a tavasz-
szal nyaralni elröppent lakosokat. 

Ki fürdőre, ki ligetbe, ki közelre, ki mesz-
szebbre sietett a bimbók nyilasával, hogy kipi­
henje a főváros téli izgalmas életét, a munka 
fáradalmait, s most, a hüs szelekkel együtt, ki­
pihenve bár, de fájó sóhajjal az elhagyott 
bokrok, ligetek s az elmúlt szép idők után, — 
tér vissza a főváros szűk házsorai közé. 

Mert bizony bármennyire szidják is a be­
szédet, a gondolatot, festményt vagy a verset, 
ha zöld: a zöldbe menni mégis csak mindenki 
szeret. 

S van-e ország, mely annyi zölddel, — annyi 
szép, annyi kedves nyaralóhelylyel kedvesked­
nék nekünk, mint ez a miénk ? 

A német Alpesek fenségesen zord tetői bá­
mulatra ragadhatnak, Itáliának kék ege szerel­
mes ábrándokba ringat, de hiába ! nem magyar 
az, élvezete szivünket nem tölti be ugy, mint az, 
a mit a mi határaink nyújtanak. 

S nem is kell messze mennünk, itt a fővá­
ros közelében mennyi szép telep van, kedves­
ségben egymással vetélkedők, de alig akad párja 
annak a helynek ott a Vérteshegyek egyik kat­
lanában, közvetlen a szőke Duna partján, a kies 
Leányfalvának. 

Lehet a t )bbi nagyobb, pompásabb, de bi­
zony kedvesebb egy sem lehet. 

Nem is tekintve bájait, már összeköttetése 
kényelmes voltánál fogva is a legelőnyösebbek 
közé tartozik. Reggeli 9 órára ér ide a hajó, mely 
Leányfalvárói beszállit s délután 4 órakor indul 
innen vissza, 7-kor köt ki a leányfalvi parton. 
Az állomást Pócsmegyernek hívják, az átelleni 
Pócsmegyerről nevezve igy, mely a Duna két ága 
között fekvő sziget partján húzódik festői facso­
portjaival, kinyúló órás tornyával. 

Typusa a folyamparti magyar falvaknak. 
A monda szerint Pócsmegyer még a magyarok 
beköltözésének idejéből származik: itt keltek 
volna át őseink a Dunán. Az a szép sziget, me­
lyet a Duna két ága Szent-Endre és Visegrád 
között képez, alkalmas kapuja volt az átkelés­
nek, s alkalmas szállása a nép azon részének, 
mely a mostani Pócsmegyer helyén letelepült. 
E helyet „Portus Mogeri"-nek nevezték el az­
után a latint tudók, a miből később „Pócsme-
gyert" képezett a magyar nép ajka. 

Nem tudom, mi igaz benne, de annyi bizo­
nyos, hogy a-falu izmos, domború tagokkal 
megáldott leányai, szép szál barna legényei, mint 
az a napsütötte kommencziós révész, a ki ve­
lünk Leányfalváról átevez, mind olyan cseppen­
tett „moger", mintha csak mostanában került 
volna ide a Don tövéből. 

Alig laktak itt azonban a jó megyeriek egy 
pár száz esztendőt, a midőn csak berontott az 
országba a sok pogány török-tatár had, s nagy 
kegyetlenséggel kaszabolta a férfinépséget, s 
fűzte rabszíjra a sok szép magyar leányt, me­
nyecskét, hogy elhajtsa őket messze keletnek há­
remébe. 

A pócsmegyeriek azonban kifogtak rajta. 
A férfiseregnek ugyanis föl kellett kerekedni, 
hogy a törökkel háborút viseljen, s a ki csak 
férfi volt, dehogy maradt volna itthon, mikor 
arról volt szó, hogy legféltettebb kincseikért: 
lányaikért, nejeikért megverekedjenek. A ki még 
férfi volt, vagy a ki már csak *egy kicsit is annak 
érezte magát, egy sem maradt otthon. De tud­
ták már ők, hogy a pogánynak fáj a foga e vidék 
szép leányaira (hej most fájna ám csak igazán, 
ha a leányfalviakat látná!) s azért, hogy mig ők 
oda vannak hadakozni, kár ne essék bennök, át­
vitték a fehér népet minden összes holmijukkal 
a szemközti völgybe, melyet elül a Dana véd, 
oldalt a Vérteshegy láncza patkóalakban körit. 

Itt a lányok falut csaptak s várták aggódva 
a háború végét, áhitva a férfiak visszaérkezését. 

Szent istenem! 
Egy egész falu, csupa lánynyal tele! 
Milyen világ lehetett az akkor ? . . . 

VASÁRNAPI UJSAG. 
El is nevezték akkor e helyet Leányfalunak 

s e nevét e völgy máig is viseli. 
De meg is felel neki, mert lányokban, hála 

isten, ma sincs benne hiány. 
Az isten bőven hullasztotta áldását e kis 

völgyre, mely akkor tán panaszszal, siralommal 
telt el, most valóságos jókedv, vigalom helye. 

Minden házban van egy-két lány. 
Szépek is, jók is. Csak egy kicsit hami­

sak is. 
Azóta sok viz folyt le a Dunán. 
Az a föld az Eszterházy-család birtoka lett, 

melynek egyik tagja valamikor diófaerdőt akart 
itt tenyészteni. Tele is ültette velők a völgyet, 
de biz abból vajmi kevés maradt meg. Sok meg-
illedt, sok kiveszett, sokat meg kivágtak idővel, 
a mig a jószág a mostani birtokos, a gr. Breuner 
kezébe került. 

A diófák közül már csak a Gyulaiék és a 
Szeneséi kertjében díszlik egy-egy csoport. 

Az egyes részeket darabonként szerezték 
meg a mostani birtokosok, kiknek jó ideig csak 
szöleik s présházaik voltak itt, mig egyszer csak, 
nem is igen régen, ugy a hatvanas évek elején, 
eszébe jut Vámossy uramnak, hogy biz ide nya­
ralót sem volna rossz építeni, s abban nyaralni 
nagyon szép volna: a gondolatot tett követte, s 
fölépült az első nyári lak. De nem sokáig volt 
itt egyedül. A szépet csak fölfedezni kell, s rög­
tön akadnak pártolói. Nem sokára Vámossy ur 
után, ki e napokban ülte tanárságának 25 éves 
jubileumát, költözött ide elhunyt jeles színé­
szünk Tóth József is, halálával hátrahagyva 
nejét és fiát, kik azóta állandó nyári lakói Leány­
falvának. 

Azóta évről évre gyarapodott e telep. Ké­
sőbb Pórfiék, Ernyeiék, Nadányiék, Hubenayék 
is építettek ide csinos lakokat. 

Feleki Miklósnak régen volt már itt szőleje 
s végül is megunva a svábhegyi sziklákat, a hol 
ezelőtt nyaralt családjával, épített magának sző­
lőjébe, a völgy váczi oldalára házat, czifra fara­
gott tetővel, üveges terraszszal, sőt még bérházat 
is a kertje tövébe, szemközt a „festői" présházzal. 

E présháznak festőiessége idylli roskadozá-
sában rejlik. Oldalát karók támogatják, mint 
afféle mankók, teteje bogozva, de az a pléhké-
mény belsejének jobb voltát látszik bizonyítgatni. 

Erős is az belül „mint egy vár", s csak a 
lakház modern szépségét jobban kiemelendő 
hagyták meg a külsejét ilyen „festőinek". Az 
ellentét emel. 

Meg is kérdem egy ott babráló atyafitól, 
hogy mi ház ez itt? 

„Ez kérem, a Feleki nagysága kastélya." 
„Már mint ez ?" mondom, a présházra mu­

tatva. 
„Dehogy is az, kérem alássan" — felelt 

teljes indignáczióval — „ez a présház; az a kas­
tély, oda fönt la, én csináltam rá a kéményeket." 

„Vagy ugy." Csakugyan, a veranda ivén 
ékesen ki van faragva az FMF. Feleki Miklós, 
Munkácsy Flóra. 

„Szép a kend kéménye, de a müvészpár 
háza is szép ám, hát azt nem kelmed csinálta ?" 

„Már hogy csináltam volna! azt a városi 
articsókás építette." 

Adjon az isten sok müvészpárnak ilyen há­
zat, és sok ilyen müvészpárt a hazának! 

Fölépült aztán Szenes fővárosi kereskedő 
villája is, a völgy közepére kaczér teraszszal, 
melyről sohsem hiányzik a lobogó. Legvigabban 
lengett Plevna idejében, levén a házi ur rettene­
tes törökbarát, — hiszen a töröknek köszön­
heti, hogy Leányfalván van a háza. Szőllők kö­
zött vezet az ut e házhoz, mely fölépülése óta 
tárt tanyája a szives vendégszeretetnek. 

Mellette terebély diófák lombjai közül ka­
csingat ki a Szendrey-villa, lapos, nagy ablakú 
tornyával. 

Itt nyaral 1877. óta az ősz Szendrey Ignácz 
s veje Gyulai Pál, Kálmán fiával s két gyönyörű 
leányával. Gyulai itt irja legszívesebben s leg­
több kedvvel müveit, itt élvezi az öreg ur is erő­
ben, egészségben az üde levegőt, nyesve, oltva 
csemetéit, ápolva virágait s korholva Kálmánt, 
ha nem tanul. Itt szijja kedvvel a csibukot s 
gyönyörködik angyali unokáiban. No a Kálmán 
gyerek, az nem sorozandó az angyalok közé. 
Azt mondja a nagyapja: tízezer benne az ör­
dög. („Annyi nincs is" — mondja a „Nyolcza-
dik pontban" a brazíliai.) 

Kisebb-nagyobb lakokban még egy sereg 
színész, súgó, kardalnok, s több más fővárosi 
lakos élvezi itt a nyár idejét. Legutóbb Helvey 
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Laura k. a. is ide költözött szüleivel s húgával 
együtt. Megvette a Pórfiék villáját a legjobb 
lányfalvi szöllővel. 

S a ki itt él, az mind együtt érez, mind 
összetart s igy természetesen — sokat mulat. 
A jó kedv itt egyikről a másikra ragad, a városi 
feszély már útközben lehull az ide utazóról. 

Az emberek szeretik egymást s kedé­
lyessé válnak. Gyulai Pál legfeljebb szemeket 
kritizál, Feleki megnöveszti a szakálát. Gyö­
nyörű kis respublika ez, mely évről évre 
szaporodik, mindig több az ide vágyódók 
száma. 

De ki is ne jönne szívesen e kies völgybe, 
mely azelőtt vadabb s tán romantikusabb ál­
lapotában legfeljebb csak holmi piktornak 
vagy poétának tetszhetett volna, de ma már 
regényes hegyei mellett czivilizált, keritett kert­
jeivel, a mosolygó nyaralók hosszú sorával, ár­
nyas ösvényével minden jóravaló tisztességes 
rendszerető embernek is megnyerheti tetszését. 

A nyájas lakok, kedélyes présházak oly hivo-
gatólag intenek felénk. 

Aztán az a sok szép hegyi parthie, sok szép 
kirándulási hely, melylyel a körüli vidék kínál­
kozik ! Meg az kedves fiatalság! Mind megannyi 
vonzerő. 

Rendeznek is kirándulásokat folytonosan. 
Különösen Visegrádra. 
Összejönnek, tervezgetnek, hogy bizony mi­

lyen szép és üdvös az a gyalogséta, milyen pom­
pás mulatság az ifjú vidám társaságnak harmat-
cseppes kora hajnal idejében nekimenni a világ­
nak, üdvözölni a fölkelő napot, versenyt dalolva, 
versenyt kaczagva az erdő madaraival. 

A „Meszelátó", Gyulai Pál kedvencz dol­
gozóhelye, az az árnyékot adó kis torony ott 
a halom csúcsán, melyet a jó Szendrey bácsi 
tavaly épített oda gyönyörűségére magának, s 
mindazoknak, kik a messze elterülő panoráma-
szerű kilátást árnyas helyről szeretik élvezni, 
az lesz az első stáczió. Onnan pompás hegyi ut, 
a legszebbek egyike, a meg nem szakadó hegy-
láncz tetején, hol borongós erdő mélyén, hol a 
legszebb kilátást nyújtó helyeken vezet keresz­
tül egészen a visegrádi várhoz. 

„Milyen szép lesz ! Meg is teszszük hol­
nap reggel okvetetlen!" 

Hát a mint igy tervelgetnek, egyszerre 
csak hegedűszó, czimbalomhang üti meg a 
füleiket. 

Ucczu neki! a sok leány dehogy megy 
már Visegrádra, mikor itt a muzsika szól! 

Már a másik pillanatban ott tánczol az 
egész társaság. Hát a holnapi parthie? 

No majd máskor! Táncz után fáradt ta­
gokkal ugyan ki menne hegyet mászni ? Oly jól 
esik táncz után az ábrándokkal tele édes álom! 

És ez folyton igy megy. Hol az egyik, hol a 
másik házhoz térnek be egy kis padlókoptatásra. 
Legalább engem, valahányszor jöttem, mindig 
avval fogadtak: „Mért nem jött tegnap? regg-
gelig tánczoltunk." Bizony kár, hogy igy elkés­
tem — de lám mé^ nekem is jutott a tánczból, 
mert aznap már megint járta a kopogós. Lehet 
is elkésni a tánczról! 

A Marczi czigány Szent-Endréről már könyv 
nélkül tudja az utat s későn éjjel részegen is 
haza talál. Mert józanon biz innen nemhogy a 
czigány, de még a magunk fajta sem igen me­
nekszik. 

A kinek meg nem árt is a szívesen kinált 
itteni termés, a kit nem bódit is el a galopp, 
polka, csárdás szakadatlan táncza, mámorossá 
lesz végül is a sok szép szem villogó tekintetétől. 
Mert ritka szemek ám azok a leányfalvi szemek. 
Feketék mint a bogár, kékek mint az ég, — 
mindenfélét a legszebb kiadásban találni közöt­
tük. Még gyémántszemet is, bár egy-egy leány­
falvi kritikus nyelv szereti azokat üvegszemek­
nek mondani, de az ellen tiltakoznom illik. 
Gyémántszemek azok, üvegszemnek nincs az a 
hatása, a milyen ezektől kitelik. 

Tombol a táncz, vigan szól a nóta, türel­
metlen türelemmel rakja az ifjúság. Az öreg 
urak — nem kártyáznak, ennek hire-hamva 
sincs itt, nem is igen politizálnak, belevegyül­
nek a társaságba s egy-egy élczczel, megjegyzés­
sel fűszerezik a szünperczeket. 

Tánczosnő, tánczos van elég, szóval miben 
sincs hiány. 

Hegyének vize kitűnő, bora sem kevésbbé. 
Szerez is itt szőlőt, a ki csak teheti. Kiki a maga 
termését iszsza, a maga borát kínálgatja, csak 
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az ennivalót veszik nagy-marosi asszonyoktól, 
mikor még nem érett a lányfalvi szőlő. 

Nem hiába hires az a Nagy-Maros, szőlejé­
nek édességét nemcsak messze muszkák orszá­
gában, de még a szomszédban is elismerik. 

A Dunán keresztül kompon hozzák Pócsme­
gyerről a friss tejet, vajat, s a magyar fagylal­
tot: az aludtejet. 

Festői részleteivel e kis idylli helységnek 
mennyi költészete van. Nemcsak a festő, a költő 
találja poétikusnak a lombos fák közé bujt bol­
dogságos nádfedeles kis kunyhókat, vizmosta 
bokros partjait, a gazdasszony is föltalálja a 
maga költészetét a vízpartján lubiczkoló kövér 
kacsa- s liba-sereg gágogásában. 

S mennyi költészetet lehellő, mily festői 
az a dus terebély facsoport, mely árnyas lomb­
jával, a Duna vizével lábainál, a legszebb 
fürdőhelynek termett. 

Azelőtt jobban is megbecsülték. Ide járt 
fürdeni a társaság, különösen a hölgyek ke­
gyelték e helyet, a mit az meg is érdemlett. 
Kandi szemek elől a dus fa takarta, napsugár 
durva hevétől árnya megóvta, a Duna hulláma 
lágyan ölelte bársony tagjaikat. Szőke Duna, 
hogy irigyeltelek! 

Ma már ennek vége! 
Egy vállalkozó fabódét emelt a leányfalvi 

partra, s a fürdők elhagyták az isten által alko­
tott szép helyet, s fürödnek abban, a mit az 
otromba ácslegény faragott. 

A régi helyen már csak a megyeri asszo­
nyok sulykolják a mosóruhát, ritkán lubiczkol 
ott valaki. Kár! 

Egyátalában tartok tőle, hogy Leányfalvát 
idővel agyonczivilizálják jóakarói. Már rebes­
getik is, hogy a régi magyar divatú korcsma 
helyébe uj, emeletes „Hotel" készül épülődni. 
Majd ezután restauráczió, kávéház, s a mitől az 
isten óvja e völgyet — bizony még tán fabrikát 
is állit oda valaki, hogy komor füstje megfertőz­
tesse az üde tiszta levegőt, mely most a leányfalvi 
szüzeket táplálja, üditi. Félek, hogy igy lesz. 

Ugy vagyok vele, mint a szivem választott­
jával ; az bánt rajta, hogy olyan nagyon kedves, 
olyan nagyon szép. Mert az olyannak sok a ked­
velője, az olyat sokan megszeretik, s felfedezője, 
első hódolója jár legrosszabbul, mert tőle sze­
retik el leghamarabb. Addig csinosítják, mig 
aztán régi tisztelői rá sem ismernek többé. 

Maradj te csak ilyen, igy vagy te nekem 
kedves; lehetsz te később díszesebb, ragyogóbb, 
de már akkor nem ilyen szívhez szóló. 

Kár volna azért a kis völgyért! 
Több lenne tán benne az ember, de bizony 

már akkor nem lennének olyan jók. A hajó is 
persze hogy gyakrabban közlekednék naponként 
több ember kedveért, de mi haszon lenne be­
lőle? Kivánkoznánk-e oda annyira, ha minden 
istenadta órában oda lehetne jutnunk? Aztán 
lekésni sem lehetne többé! 

Pedig milyen jól esik az, ha az ember egy 
napi vendégnek jön s elaluszsza csak egy-két 
perczczel is a hat órát, s azután — nolens-vo-
lens ott kell maradni másnapig. 

Pedig könnyű ám azt elaludni városi ember­
nek, a ki nappal szokott kelni, mig a leányfal­
viak a nappal kelnek. 

Hat órakor reggel visz a hajó Pestre, s hat 
óra előtt az állomásnál van az egész társadalom, 
hogy elkísérje azt, kit a városba szólít napi teen­
dője, vagy fogadja, kit érkezni vár. 

Itt kivannak átalános jó reggelt, ez a ren­
des találkozó. 

Hogy siet az a hajó! Az utolsó perezek 
alatt érzi át a távozó, hogy milyen boldogságos 
szép órákat lehet e helytt eltölteni. 

— Beszállni uram! hangzik élesen. 
Ejnye, már bizony elkésni sem lehet. 
Menjünk. A hajó siet. 
Elmegyek, de szivem itt marad, nem viszek 

magammal egyebet mint a szép hely emlékeze­
tét, s azt az egy-két vázlatot, melyeket a festői 
motívumokban oly gazdag kis hely egyes csoport­
jai után kaptam le a „Vasárnapi Újság" szá­
mára. A Messzelátó, a Szendrey, Feleki, Hubenay-
villák, a hajóállomás, a pócsmegyeri részletek 
és megannyi más, melyekre nem elegendő már 
a Vasárnapi Újság tere, szinte kínálkoznak a festő 
irónja alá. A völgy sötétzöld lombjai mintegy 
bucsuzásként még egyszer nyájasan bólintanak 
felénk. Zöldnek nem látom őket többé ez idén. 
Levelei napról napra sárgulnak, ritkulnak, s 
mire e sorok és vázlatok napvilágot látnak, 
akkorra tán már csak lombtalan, száraz ágai 
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hajlongnak az őszi szélben, akkorra tán már a 
leányfalvi társaság is Budapest házaiban fog 
ábrándozni az elmúlt — és a jövő nyárról. Most 
isten veled te szép, te kedves Leányfalva. 

A viszontlátásig a jövő tavaszszal. Isten 
v e l e d ! Feszty Árpád. 

A „BOUNTY" LÁZADÓI. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . * 

ELSŐ FEJEZET. 

Kitaszítva! 

A tenger szinén a legcsekélyebb fodor, a 
légben a leglágyabb fuvalom, az égen a legkisebb 
felhő sincs. A déli ég csillagképletei a legtisztább 
fényben ragyognak. A „Bounty" vitorlái hanya­
gul csüggenek alá árboczaikról; a hajó mozdu­
latlanul áll, s a hold szende fénye, elhalványulva 
a hizelgő hajnal előtt, leírhatatlan félvilágot 
hint el a mindenség fölött. 

A „Bounty" kétszáztizenöt tonnás hajó, 
negyvenhat emberből álló személyzettel, 1787. 
évi deczember 23-kán indult meg Spitheadból a 
Bligh kapitány parancsnoksága alatt, a ki ta­
pasztalt, de kissé durva tengerész volt, s Cook 
kapitányt a hires fólfedezöt utolsó útjában ki­
sérte vala. 

A „Bounty" sajátképeni föladata volt a 
kenyérfát átvinni a Taiti szigetekről, hol bőven 
tenyészik, az Antillákra s ott meghonosítani. 
A matavai kikötőben hat havi időzés alatt Bligh 
Vilmos kapitány egyezer darabot e fából sze­
dett össze és rakott hajóra s azzal visszaindult 
egyenesen nyugati Indiába. A Barátságos szige­
teken csak rövid időre állapodott meg. 

A kapitány gyanakodó és föllobbanó ter­
mészete nem egyszer idézett elő igen kellemet­
len jeleneteket közte s némely tisztei közt. 
Mindamellett is a csönd, mely 1789. ápril 
28-ikának hajnalán a „Bounty"-n uralkodni lát-
szék, nem is gyanittatta, mily súlyos esemény 
van készülőben. 

Minden csöndesnek látszott, midőn egy­
szerre szokatlan mozgás keletkezett a hajón. 
Néhány matróz találkozik, két-három szót vált 
egymással halk hangon s azzal tovább megy. 

A hajnali rendes „fölvétel" érdekében tör­
ténik-e e szóváltás? vagy valami váratlan ese­
mény adta elő magát a hajón? 

•— Mindenek fölött semmi zajt, barátim; 
szólt Fletcher Keresztély, a „Bounty" másodka­
pitánya, — Rob, tartsd felhúzva pisztolyodat, de 
ne löjj parancsom nélkül; Churchill, fogd a bal­
tádat s feszítsd le a kapitány kabin-ajtajáról a 
závárt. Még egyszer mondom: élve kell kezembe 
jutnia. 

Néhány matróz által kisérve, kik piszto­
lyokkal, kardokkal s késekkel voltak fölfegyve­
rezve, Keresztély a hajó közép-részébe ment s 
ott egy-egy őrt állítva a kormányos Stewart, és 
a fölügyelő Heywood Péter kabinjai elé, — a ka­
pitány ajtaja előtt állapodott meg. 

— Rajta, fiuk — monda — nyomjátok be! 
Az ajtó egy hatalmas nyomásra engedett s 

a legények utána nyomultak a kabinba. Talán a 
sötétség miatt, mely itt uralgott, talán tettök 
súlyosságának öntudatától, megdöbbenve álltak 
itt egy perczig. 

— Hé, ki az, ki merészel... kiálta a kapi­
tány, leugorva ágyáról. 

— Csitt,Bligh! — felelt Churchill. —Meg ne 
kisértsd az ellenállást, különben megkötöztetlek. 

— Szükségtelen felöltöznöd — tévé hozzá 
Rob, — igy is elég jó figura lészsz, ha az árboczon 
fölakasztva lógsz mindjárt. 

* Az itt elbeszélendő események, bár regényalakba 
foglalva, szoros történeti valóságon alapulnak. Úgyszól­
ván minden részlet a britt birodalom tengerészeti 
évkönyveiből van merítve. A való gyakran nyújt oly 
regényes tényeket, hogy a képzelödés maga sem bir 
hozzájuk tenni semmit. 
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— Kössétek hátra a kezét s vigyétek a fö-
délzetre, — szólt Fletcher Keresztély. 

Annak rendi szerinti lázadás volt; minden 
előre elkészítve. A tisztek közül, a másodkapi­
tányt kivéve, a ki mint látjuk, élén állott, csak 
az egyik midshipman, Young, csatlakozott a 
lázadókhoz. A legénységből a kik nem tudtak 
róla, a meglepetés perczében bizonyára meg 
fogják adni magokat s legrosszabb esetben is 
tétlen szemlélői lesznek a készülő drámának. 

Azonban az ágyából kihúzott kapitányt, 
felöltözetlen, a fedélzetre hurczolták; s meg­
kötözve, bátran állták körül most, a ki előtt 
máskor mindnyájan reszketni szoktak. 

— Bligh, — monda Keresztély durva han­
gon, — le vagy téve parancsnokságodból. 

— Arra nem ismerem el jogotokat, — 
felelt a kapitány. 

— Ne vesztegessük az időt haszontalan óvás­
tételekre, — szakitá félbe Keresztély. — E percz-
ben „Bounty" egész személyzete nevében szó­
lok. Még Angliát sem hagytuk el, mikor már 
panaszunk volt aljas gyanúsításaid s durva bá­
násmódod miatt, mind tiszteknek, mind legény­
ségnek. Nem csak soha a kellő elégtételt meg 
nem kaptuk, sőt legigazságosabb panaszainkat 
is megvetőleg utasítottad el. Kutyák vagyunk-e, 
hogy minden sérelmet eltűrjünk ? Hitvány cső­
cselék, rablók, zsiványok, tolvajok — más ne­
vünk sem volt ajkidon! Ember ily bánást el 
nem tűrhet s engem, engem honfitársadat, a ki 
ismerem családodat, a ki már két utat tettem 
alattad: kiméltél-e engem is? Nem vádoltál-e 
csak tegnap is, hogy elloptam tőled néhány hit­
vány gyümölcsöt? S a legénység! Kurta vas a 
legkisebb csekélységért; huszonnégy korbács 
semmiért! — Most rajtunk a sor, Bligh Vilmos! 
Nem maradunk adósaid. Azok ítéltek fölötted, 
a kiket bántalmaztál — s el vagy itélve. — Jól 
mondtam-e, bajtársaim ? 

— Ugy van, ugy! el vagy itélve! Halálra! 
— kiálták többen a matrózok közül, ökleikkel fe­
nyegetve a kapitányt. 

— Bligh kapitány, — folytatá Fletcher Ke­
resztély, — többen azt kívánták, hogy az élőár -
boczra akasztassál, ég és viz közt függni. Mások azt 
javasolták, hogy a kilencz águ korbácscsal szak-
gassák meg hátadat s holtig verjenek. Köznapi 
eljárás. Én jobbat szántam neked. Különben is 
nem te vagy az egyedüli bűnös itt. Azok, kik 
hiven és készséggel teljesítették még legkegyet­
lenebb parancsaidat is, nem éreznék jól mago­
kat az én parancsnokságom alatt. Megérdemlik, 
hogy veled menjenek, a hova sorsod visz. — 
Hozzátok elő a mentő csolnakot! 

Keresztély utolsó szavait ellenző zúgás ki­
sérte. 0 azonban föl sem látszék azt venni s 
várta parancsa teljesítését. Bligh kapitány az 
erre következő rövid szünetet felhasználta, hogy 
szólhasson. 

— Tisztek és legények, — monda szilárd 
hangon,—minőségemben, mint a „Bounty" ki­
rályi parancsnoka, óvást teszek az ellenem czélba 
vett bármely eljárás ellen. Ha panasz van elle­
nem, van törvényes felsőségem, melynél hadi 
törvényszéket kérhettek ellenem. Bizonyára nem 
gondoltátok meg föllépéstek súlyos következmé­
nyeit. Kapitányotokra kezet tennetek annyi, 
mint föllázadnotok a fennálló törvények ellen, 
elvágni magatok elől az utat, hogy hazátokba 
visszatérhessetek; annyi, mint elitélteknek nyil­
vánítani magatokat. Előbb-utóbb elér a bünte­
tés s az gyalázatos halál leend: a lázadók és áru­
lók halála. A törvény, a becsület és az engedel­
messég nevében — melyet nekem esküdtetek — 
fölhívlak, térjetek vissza a kötelesség útjára. 

— Jól tudjuk, minek teszszük ki magunkat, 
— szólt Churchill. 

— Elég, elég, — kiálták körben a lázongók. 
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— J ó ! — monda Bligh kapitány elszán­
tan. — Ha áldozat kell, legyek egyedül én az ál­
dozat. A többi, kikre ítéletet akartok mondani, 
mind csak az én parancsaim végrehajtója volt. 

A kapitány szavát dühös ellenmondások 
kiáltották tul, melyekből meggyőződött, hogy 
e felbőszült emberek szivét lehetetlen meg­
indítania. 

Ezalat t megtörtént a készület a Fletcher 
parancsának végrehajtására. A mentő csolnak 
elővonatott s vizre bocsáttatott. Most a másod­
kapitány és a lázadók egy része közt heves szó­
váltás keletkezett. Emezek minden fegyver és 
minden szer nélkül akarták Blight és kitaszí­
tandó társait a tengerre ereszteni, — Churchill 
és vele többen abban a véleményben voltak, 
hogy nemcsak a bűnösöket, hanem a közönyö­
söket is, kik a lázadásban egyenes részt nem 
vettek s annálfogva nem is megbízhatók, szin­
tén a tengerre kell ereszteni. 

Eeresztély azonban magának tartotta fenn 
a rendelkezés jogát. 

— Hayward, Hallet t! — kiáltá a megneve-

gyázz ezekre a legényekre. Purcell, vedd ács-
műszereidet, megengedem, hogy magaddal vidd 
azokat is. 

Két kisegitő árboczot, vitorlástul, egy fél 
vég vitorlavásznat, néhány szeget, fürészt, négy 
kisebb edényt összesen százhuszonöt liter édes 
vizzel, százötven font kétszersültet, harminczkét 
font besózott s füstölt disznóhúst, hat üveg bort, 
hat üveg rhumot, a kapitány pinczetokját — 
ennyit engedett Fletcher magokkal vinniök. AzQn 
tul két vagy három régi kardot is dob'ak utá-
nok a csónakba, de semminemű lőfegyvert. 

— Hol vannak Heywood és Stevart ? Ők 
is elárultak ? —kérdé Bligh kapitány, mikor már 
a csónakban voltak. 

Azok nem árulták e l ; de Eeresztély őket 
a hajón akarta tartani s mint láttuk, őrizet alá 
vétette. 

A kapitány egy perezre ellágyult s megbo­
csátható gyöngeség vett erőt rajta, mely azon­
ban nem tartot t soká. 

— Eeresztély! — monda — becsületsza­
vamat adom, hogy mindent elfelejtek, ha föl-

— S most, Morrison! —vezénylé a másod­
ból első kapitánynyá vált ifjú pai-ancsnok — 
oldozd el a kötelet; s isten oltalmába ! 

Mig a lázadók gúnyos üdvözletekkel bocsá­
tották útnak a tengerre kitaszítottakat, — addia 
Eeresztély a fedélzet korlátjára dűlve, szemeit 
nem birta levenni a szél és habok játékává vált 
s távozó csolnaktól. E derék tiszt, eddig a rend 
és engedelmesség példánya, ki elöljárói meg­
elégedését és dicséreteit érdemelte mindig, 
most nem volt egyéb mint gonosztevők hara­
mia-főnöke. Nem szabad többé viszontlátnia a<™ 
anyját, nem menyasszonyát, nem hazája, Man 
sziget, zöld partjait. Ugy tetszék neki, mintha 
elveszítette volna önbecsülését,- s meg volna 
gyalázva a világ szemei előtt! Nem azok, — ő 
van igazán kitaszítva ! 

(Folyt, kör.) 

Egyveleg. 
Föld- és tengerrengés. Egy hamburgi kapitány, 

ki nemrég tért vissza a déli tengeren tett útjából, a 

TRYET, TE IS MÉSZSZ. EERESZTÉLY A KORLÁTRA TÁMASZKODVA . 

A „BOUNTY" LÁZADÓI. 

zett két tiszthez fordulva — szálljatok be a csol-
nakba ! 

— Mit vétettem neked, Eeresztély, hogy 
igy bánsz velem ? — kérdé Hayward. — Ha­
lálra küldesz! 

— Ne okoskodjunk, — felelt Eeresztély. — 
Tedd parancsomat, k ü l ö n b e n . . . . — Fryet, te is 
mészsz! 

Az ekkép elitélt tisztek azonban a helyett, 
hogy engedelmeskednének, Bligh kapitányhoz 
közeledtek s Fryet, a ki legelszántabbnak lát­
szott, a kapitányhoz hajolva, ellenállási kísérle­
tet tanácsolt neki. Churchill azonban, a ki égett 
a bosszúvágytól, észrevette a sugdosást s néhány 
megbízható legénynyel körülfogta Bligh kapi­
tányt és elválasztotta a többi tiszttől. Azután 
egyenként, erőszakkal leszállittatta őket a mentő 
csolnakba. 

— Millword, Muspratt, Birkett s ti többiek, 
— szólt Eeresztély néhány matrózhoz, kik a 
lázadásban részesek nem levén, ítéletüket vár­
ták, — szedjétek össze a mi becses holmitok van. 
Ti is Bligh kapitánynyal mentek. Morrison, vi-

hagysz utálatos terveddel. Eönyörgök neked, 
gondolj nőmre, családomra! 

— Ha becsület volna benned, a dolgok nem 
mentek volna ennyire. Ha te magad gondoltál 
volna nődre, családodra, nem bántál volna oly 
durván az emberekkel, kiknek szintén van csa­
ládjuk ! 

Az árboezmester, ki szintén a kitaszítottak 
közt volt, maga is megpróbálta meglágyítani 
Eeresztély szivét. Hiába. 

— Sokáig tűrtem,— felelt emez keserűen 
Nem tudjátok, mily kegyetlenül szenvedtem én ! 
Egy napig sem tűrhettem tovább. Hiszen velem 
is, a ki második voltam a hajón, ugy bánt mint 
a kutyával. De én csak szabadulni akarok s nem 
bosszút állni Biigh kapitányon. Smith, eredj a 
kapitány szobájába, hozd föl ruháit, pénztárczá-
ját, naplóját, tiszti oklevelét. Adjátok neki saját 
tengeri térképemet és saját sextansomat is. 
így lehetséges, hogy magát és sorsa társait még 
kimentheti a halál veszélyéből. 

A Eeresztély parancsai teljesíttettek, bár 
nem minden zúgolódás nélkül. 

német tengerészeti minisztériumnak érdekes jegyze­
teket nyújtott át Uj-Britanniáról s a Duc-of-York­
szigetekről, hol a német birodalom a Mioko kikötőt 
birja. Wendl kapitány a föld- és tengerrengésről a 
következőket jegyezte fel: 1878. február 4- és 5-én 
a Fehértenger lakóit irtózatos földrengés rémitette 
meg. Szemtanú közölte velem, ki a kis Matupi szi­
geten lakik, tehát a természeti tüneményt közvet­
len közelből szemlélhette, hogy a február 4 és 5. 
közti éjjel irtózatos földrengés volt, mely 5-én reg­
gel ismétlődött. Béggel 6 óra felé óriási hullám 
csapott ki a szárazföldre, ugy hogy a viz elérte a 4 
lábnyi magasságot s ugyanekkor Uj-Britania szige­
tén uj tűzokádó hegy keletkezett s körülbelül 
három tengeri mértföldnyire ettől a Blanche-Baiban 
uj vulkanikus sziget emelkedett ki a tenger mélyé­
ből. Hihető, hogy a két vulkanikus képződmény 
egymással a legszorosabb összefüggésben van. 
Mindkét tűzhányó tajtkőzáport vetett ki, melylyel 
az egész Blanche-Bai megtelt; a Sz.-Gyöigy csa­
torna némely helyen 1 méternyire volt tajtkővel 
lepve. A kitörés után mintegy négy nappal kialudt 
a tűz a Blanche-Baiban, a tűzhányó a szigeten még 
ezután három hétig működött." 
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A gyöngyösi kávé. 
A gyöngyösi lapban s utána az ország majd 

minden lapjában megjelent közlemények annyira 
fölébresztek a figyelmet az u. n. „gyöngyösi 
kávé" iránt, hogy kötelességünknek ismertük mi 
is bővebben tájékoztatni olvasóinkat felőle. E 
czélból megkerestük lapunk egy gyöngyösi barát­
ját, ki a növény egy példányával s a rajta termő 
néhány szemmel az alábbi levelet intézte lapunk­
hoz. Mindezeket közöltük Hermán Ottó jeles 
természettudósunkkal, ki egy szakszerű czikkben 
méltatja a „gyöngyösi kávét", egyúttal rajz­
ban is bemutatván azt, egy másik, hasonló czélra 
alkalmazott növény rajzával együtt. 

l m a levél: 

Gyöngyös, 1879. szeptember. 
A levelemhez mellékelt növény elvetése után 

15—30 napra nyer ilyen alakot, később felnyú­
lik, tövet ereszt a földbe 6-tól 18 hüvelykig s 
npró hüvelyeket képez violaszín virágaiból; ugy 

mint a közönséges hab ; igy például Gyöngyös 
vidékén a szöllősorok között. Ültetése tavasz-
szal történik, a hideget s korai fagyokat jobban 
kiállja mint a bab, olyanformán daezol a derek­
kel és fagyokkal mint a ezukorborsó vagy bük­
köny. Érése augusztus vagy szeptember elejére 
esik, s szedése nem egyszerre történik, mert a 
képződő hüvelyek képződése az elvirágzás után 
huzamosabb időn át történvén, a hamarabb 
képződött hüvelyek hamarább, a később képző­
dök későbben érnek meg, ugy hogy mig az első 
hüvely már érett és kipattogzással fenyeget, 
addig a második-harmadik egy, sőt két héttel 
később jön azon állapotba, hogy leszedhető, s 
igy szedése egy kis bajjal és fáradsággal jár, mert 
az érés kezdetétől fogva ugy szólván hetekig kell 
részletenkint szedetni, ha azt akarjuk, hogy mig 
a vége megérik, az eleje el ne peregjen. 

Ezen növény magvai kávéul való haszná­
lás alá pörkölve vegyelemzés alatt vannak * s ez 
fogja megfelelőleg kitüntetni, ha valóban alkal­
mas és ajánlatos-e a kávénak sikeres pótlására s 
mi azt hiszszük, hogy egy igen nagyon egészséges 
és hasznos pótlékot fogunk benne birni, melynek 
termelése nemcsak hogy hasznos és jutalmazó 
lesz, de hivatva lehet sok ártalmas és ezenfelül 

sem adta róla hirül azt, a mi róla a tudomány 
évkönyveiben föl van jegyezve. 

„Fölfedezés" s ez elég arra, hogy hiszéke­
nyeink kapva kapjanak rajta. * 

Mi tehát az a „gyöngyösi kávé" ? Legelő­
ször is sem kávé, sem pótkávé; másodszor mint 
szükségpróbálta „pótkávé" teljességgel nem is 
fölfedezés. 

A hüvelyesek (Leguminosae) között, tehát 
abban a növényrendben, a melyben többek 
között a borsó, a bab stb. is helyet foglal, két 
növényfajt találunk, melynek magja héhehóba, 
itt is ott is, még pedig rendesen rendkívüli vi­
szonyok között, a kávé pótlására használtatott, 
körülbelül olyformán s oly eredménynyel, mint 
a somfa kérge, vagy a diófalevél dohány 
gyanánt. 

Amazokban nincs meg a Cofféin, t . i. az az 
alkatrész, a mely a kávét kávévá teszi; emezek­
ben nincs meg a Nicotin alkatrész, a mely a do­
hányt dohánynyá teszi. 

Ez a „pótkávé" vagy „pótdohány" tehát 
sohasem pótol minőséget, ez egy; a másik az, 
hogy minősége és mennyisége az igazi kávé 
vagy dohány keresett hatását sohasem idéz­
heti elő. 

A 

Astragalus Baeticus L. — „Svéd kávé." 
1. A növény (kicsinyítve). 2. A hüvely. 3. Mag. 

Lupinus angustifolius L. — „Gyöngyösi kávé." 
i. A növény (kicsinyítve). 2. Szőrös hüvely. 3. Tarkázott mag. 

a virágja mint a hüvelyek a közönséges bükköny 
virágjához és hüvelyéhez hasonlók s háromtól 
kilencz magig van egy-egy hüvelyben. Neve, 
mint azt egy tisztelt ismerősünk állítja, Lupinus 
angustifolius vagy angustifolia. Ö a magvakat, 
úgymond, évek előtt Győrből kapta „kávébab" 
név alatt s ez évben nála 5—6 bokor diszlett. 
Tavaszszal vetette, őszszel szedte meg, s évről-
évre újra kell vetni épen ugy, mint más Lupinus 
fajt. E Lupinus angustifolia Spanyolországban 
vadon tenyész; — a fehér virágú és a szőrös fajú 
Lupinusok a régi rómaiak és görögöknél kedvelt 
növények voltak. Görögországban Moreában, kü­
lönösen a manioták vidékén ma is nagyban 
tenyésztik, miről az ottani lakókat „Lupinopha-
gi"-knak nevezik. Mindez adatokat veszprém­
megyei polányi lelkész Mayer Móricz ur előadá­
sából merítettük. * 

Mivelése növényben, mint most már szá­
mos levélből és hirből tudjuk, országszerte több 
helyen van elterjedve s it t ott már eczettel olaj­
jal Balátának, másutt állatok hizlalására és nem 
kevés helyütt kávé gyanánt használva. Mivelése 
igen egyszerű: épen oly talajban és ugy vettetik 

* Ezek az adatok minden bizonynyal Leunit 
Synopsisából valók. H- °-

drága pótkávé vagy kávépótlószernek a piacz-
ról való leszorítására. 

A „gyöngyösi kávé". 
Hónapok óta járja a napi és ismeretter­

jesztő időszaki sajtót a „gyöngyösi kávé" h i re ; 
dicsérő, hol épen dicsőítő szavakban hirdeti el­
szegényedett társadalmunknak az állítólagos uj 
fölfedezést, mely állítólag hivatva van az aggódó 
gazdasszony pénzhiány-okozta súlyos gondjait 
legalább egygyel könnyíteni. 

Értesülünk arról, hogy a „gyöngyösi kávé" 
után való tudakozódás már oly mértékű, hogy a 
szükséges feleletek sokszorosítását már a sajtóra 
kellett bízni. 

Miniszterek, hírlapírók meg is kóstolták; di­
csérik is, nem is ; gyengének is mondják, keser­
nyésnek is mondják; a vége pedig az, hogy mind­
eddig mégsenkieem nevezte meg a növényt, senki 

* A vegyelemzés már régen megtörtént; a terme­
lésre nézve bő tájékoztatást nyújtanak Thaer, Ketté, 
Grop és Günther művei ; a vegyelemezés eredménye 
egyébiránt e jelen számban foglalt czikkemböl kivehető. 

Hermán Ottó. 

Az tökéletesen mindegy, akár borsót, akár 
babot, akár Astragalust, akár Lupinust pör­
kölünk, őriünk és forrázunk: a tejet megfestjük 
ugyan vele, ízt is kölcsönözünk neki; de ez az íz 
nem a kávé Ize sa kávénak az idegrendszerre való 
hatását hiába várjuk ezektől. Már pedig épen a 
kávé sajátságos ize, hatása az idegrendszerre az, 
a mit benne becsülünk. 

Lássuk már mostan azt a „gyöngyösi ká­
vét" és társát. 

A „gyöngyösi kávé" semmi egyéb, mint a 
Lupinus angustifolius, Linné; társa pedig az 
Astragalus Baeticus L. Mind a kettő termés sze-

* Honi füvészeinket nem kímélhetem meg a meg­
rovástól. A mig a külföldön ilyen s hasonló hírek a 
a legtekintélyesebb tudósban készséges és önkényteg 
magyarázót, fölvilágosítót találnak, addig minálunk 
saját szakbuváraink mintha megkeresésre várnának. 
Valóban csodálatos egy jelenség, kivált a fűrészeknél, 
hogy a mig egyfelől külföldieskednek , nagy hévvel 
polemizálnak, itt-ott épen személyeskednek, addig más­
felől közérdekű kérdések megoldása körül alig-alig van 
szerencsénk hozzájuk. Már pedig akármily magaslatra 
helyezzék is a szaktudományt, nem menthetjük fel őket 
az alól a kötelesség alól, hogy azt a társadalmat, a mely 
kenyeret nyújt nekik, szintén megszolgálják nem csak 
uj spécziesek, hanem felvilágosítás dolgában is. Mások­
nak is legyen ez mondva. H. O. 
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r int hüvelyes ; voltaképeni használata szerint, 
kivált aLup inus , takarmánynövény; eredeti ha­
zája szerint mind a kettő dél-európai és kivált 
Spanyolországból terjedett el észak felé. 

Az Astragalus Baeticus e század elején, a 
midőn Napóleon a kontinens elzárását keresztül­
vitte s igy az angolok kávékereskedését kizárta, 
Spanyolországból Svécziába és Németországba 
hozatott s pótkávé gyanánt használtatott, még 
pedig „svéd" vagy „strágel" kávé nevezet alatt. 
Az elzárás megszüntetésével e használat csak­
hamar hanyatlott s most már csak kivételes. 

Tudtom szerint a hatvanas években az er­
délyi Mezőségen néhány birtokos nagyobb meny-
nyiségben termesztette s a kolozsvári piaczon 
értékesítette is. 

A növényt kicsinyítve az első ábra, a hüvelyt 
a második ábra, a magot a harmadik ábra mu­
tatja. A mag kemény, sima, zöldesszürke, tehát 
közel olyan szinü, mint a nyers kávé s aligha 
nem a szinrokonságra vezethető vissza az Astra­
galus kávéskodása. 

A „gyöngyösi káré" ellenben nem egyéb, 
mint a kékvirágu, keskeny, szarkaláblevelü Lu­
pinus, mely nem kevesebb, mint valami hetven­
hat fajrokonnal — köztük néhány kerti virág is 

dicsekedik, s leginkább arról nevezetes, hogy 
fajrokonaival együtt, ugy magjában, mint egyéb 
részeiben is, egy vizzel kivonható keserű anya­
got tartalmaz, az u. a. Ltipinint. 

Alkatrészei szerint a Lupinus mag tar­
talma : 

Viz 16-19 
Proteinanyag 21-66 
Zsir 4 90 
Cznkor 165 
Gummi és Pektin 13-69 
Fölhasználható sejtanyag 27 85 
Nem használható 10-23 
Keserű anyag 046 
Ásvány 2 53 

százalékrész. 
A régiek már ismerték s a görögöknél a 

pórnép (akkor is, de most is) táplálék gyanánt 
használ ta ; innen a görög „Lupinophagos" ki­
csinylő elnevezés, oly értelemben, a minőben 
például a zabkenyeret a tótokkal szokás bizo­
nyos viszonyba hozni. 

Európa északibb tájain, jelesen Skócziában 
s Németország homokos talajú részeiben, e nö­
vényt első sorban zöldtrágyának, tehát talajjaví­
tás végett termesztik; másodsorban magvait, j 
megdarálva, marhahizlalásra használják. 

A keserűség miatt szoktatni kell a marhá­
kat e táplálékhoz, kivált azért, mert a keserűség 
kivonásával sok egyéb alkatrész is veszendőbe 
megy, még pedig épen a legbecsesebb tápláló 
anyagok közül valókból. 

A keserűség kivonása aránylag könnyű s 
nem áll egyébből, mint három napig tartó ázta-
tásból kétszeres mennyiségű vizben, melybe, má­
zsánként, két és fél kilo sósavany adatik. Ne­
gyednapon, tisztára való mosás után, a magvak 
használhatók. 

A keserű Lupinint némelyek mérges hatá­
súnak mondják, a minthogy kétségtelen is, hogy 
mérgezési esetek előfordultak; mások a mérges-
séget kétségbevonják s a káros hatást penész-
gombákra vezetik vissza, melyek iránt a Lupi­
nus magvak nagyon fogékonyak. Pótkávé gya­
nánt való használata kivált Németországból is­
meretes s alighanem itt is a mag formája (mely 
emlékeztet az u. n . gyöngykávéra) volt a csábító. 

Képünkön a negyedik ábra mutatja a kicsi 
nyitett növényt, az ötödik a szőrös hüvelyt, a 
hatodik a tarkázott magot. 

Ez a Lupinus angustifolius dióhéjba szorí­
tott története, a melyből már most könnyen 
kivonhatjuk a tanúságot ; teszszük ezt annyival 
is inkább, mert a Gyöngyösről beküldött növény 
és magja kétségtelenné teszi, hogy az u. n. 
„gyöngyösi kávé" csakugyan nem más, mint a 
minek mondjuk. 

Szerintem a Lupinus mag pótkávénak ép< n 
nem való, mer t először is az igazi kávé semmi 
tulajdonságával sem b i r ; másodszor keserűsége 
miat t oly czukormennyiséget kivan, a mely tö­
kéletesen fölemészti az e „kávénál" kínálkozó 
pénzmegtakarí tást ; harmadszor, hogyha a ke­
serűséget kivonjuk, ez által s a pörkölés által 
még minden táplálóértékét is kiveszszük belőle, j 

De a Lupinus angustifolius termesztése 
ajánlható ugy zöldtrágyának homokos vidé- I 
keinken, mint takarmánynak i s ; mert könnyen 
termeszthető, hasznos gazdasági növény, s mint 

ilyen teljesen megérdemli a gazdaközönség 
figyelmét. 

A mag beszerzése szintén igen könnyű, 
mert minden rendezettebb magkereskedésben 
„kék Lupinus" * nevezet alatt készletben v a n ; 
ára, kisebb mennyiségben, métermázsánként 20 
forint, nagyobb mennyiségekben 15—18 frt s 
igy kilója 15—20 krajczámúl többet nem ér meg. 

Értesülvén, hogy a „gyöngyösi kávé" kiló­
ját Gyöngyösön 2 forintjával árulják, az is ösz­
tönözött e czikk írására, hogy fölvilágositás mel­
lett óvjam meg az érdeklődő közönséget a káro­
sodástól, annyival is inkább, mert biztosan 
tudom, hogy némely élelmes ember Budapesten 
18 krajczárjával veszi a „gyöngyösi kávé" kiló­
ját, Gyöngyösre szállítja, hogy onnan azután 2 
forintjával (!) bocsássa forgalomba. ** 

Hermán Ottó. 

Egy Ind áttolása. 

* „Blaue Lupine" vagy a tudományos elnevezés 
alatt is jegyeztetik a magkereskedőkutl. 

** A Gyöngyösről kapott nngot összehasonlítottam 
a Frommer-féle magkereskedés készletével s azonosnak 
találtam. Itt értesültem arról is, hogy e kereskedésből 
tetemes mennyiségű mag szállíttatott Gyöngyösre. 

Műlovarok. 
Ezekre is jobb idők virradtak. 
A nélkül, hogy történeti kutatásokba mé­

lyednénk, ugy könyv nélkül is megmondhatjuk, 
hogy lehettek az előtt is kitűnő tornászok s efféle 
úgynevezett akrobaták, de lehetetlen, hogy e fog­
lalkozás a tökély azon fokáig emelkedett volna 
bármely korszakban, mint a melyen az mostan­
ság előttünk megjelen. 

Lehetetlen, mert nem volt hozzá meg sem 
az erkölcsi, sem az anyagi jutalom azon mérve, 
mely mai nap fölébreszti, fokozza a nagyobb te­
hetségek ambiczióját, s egyszersmind képesiti 
őket, hogy önkiképzésükben a netovábbig men­
jenek. 

Ezelőtt még egy félszázaddal nagyon lené-
zőleg szólt a világ az e fajta emberekről, a kik 
akkor még ugy társadalmi, mint művészi repu-
táczió tekintetében alig állta'< fölül a vásári ko­
médiások és csepűrágók vándorcsoportjain, a kik 
pedig voltaképen a társadalmon kivül álltak. 

Azóta egészen másként van. Nagyon ked­
vező időjárás van rájuk. 

Divatba jöttek, s hatalmas versenytársaivá 
lettek a Thalia előkelőbb múzsájának. Eléje ke­
rültek annak — nemcsak üzleti, de erkölcsi ki­
tüntetés tekintetében is. 

Nemcsak jövedelmezőbb művészetük, de a 
társadalom irányadó legmagasb körei oly ki­
tüntetésekben részesitik, hogy már ma elmond­
hatni, miszerint a lovardába járni nem ízléste­
lenség, mint hajdan, de valósággal nagyvilági 
„bon ton" . 

Már akár származik az emberiség csakugyan 
a majomtól (Darwin szerint), akár nem, megál­
lapíthatjuk, hogy ez állat erkölcsi tulajdonaiból 
még most is az európai bir legnagyobb adaggal. 

A legműveltebbnek tartja magát, de a feje­
delmek és átalán a főrend vak majmolásában 
ugy el tud feledkezni önmagáról, mint még az 
indus rája sem. 

Itt a divatot föltétlenül ezek csinálják. 
Ha ezek a szellemi műágakat karolják föl, 

akkor az egész világ csupa merő elmélet; ha a 
sportnak esnek, akkor az utolsó kolompáros is 
lovagolni tanul és vadászni jár. 

Most a sport mindenféle nemein a sor. 
És a czirkus ezek öszegének temploma. 

Hiszen már találkozott amerikai, a ki a lövés 
ügyességét produkálja a közönség előtt. És meg 
kell adni, bámulatos eredménynyel. 

És egyátalán nem is lehet kifogásunk e sport­
kedvelés divatja ellen. Hiába, elhanyagolni a tes­
tet a lélek rovására, ép oly hiba és félszeg egy­
oldalúság volna, mint megfordítva: a testet 
mivelni csupán, a lelket parlagon hagyni. 

Csak ép testben lakozhatik ép lélek. S a 
görögök, a kik pedig jól tudták tisztelni a szel­
lem legsublimisebb termékeit, egyszersmind nem 
feledkeztek meg a szellem csigaházáról a testről 
sem és az olympi játékokat, más alakban, ugyan­
azon czélból alapították, és azt érték el velük, a 
mit mi a mai czirkusok magasabb művészetével. 

A társaság szine-java hányja i t t nekik a 
koszorút és a dus jövedelmeket. 

Fejedelmi házak tagjai már nemcsak a vilá­
got jelentő deszkák, de a czirkusi porond hősnői 
közül is kezdik válogatni törvényes életpárjukat. 

Denique ugy van, mint mondók. Európá­
ban a demokracziát is csak az — arisztokráczia 
hozhatja divatba. 

Elvégre majd csak mi is polgárosodunk. 
Csakhogy lassan, — és fölülről lefelé. 

Nem irigyeljük a lovarok koszorúit, sem 
kitüntetéseit. Elvégre, ha egy tőzsdejátékos, egy 
sertéskereskedö, és egyéb spekuláns meggazda­
godhatok, ha már egyszer ez a világ sora, hát 
miért ne érdemelné meg czirkus hőse is, ha 
naponkénti életkoczkáztatással, a közönségnek 
szolgálva, tetemes vagyonra tesz szert ? 

Mert most már vannak lovardái kitűnősé­
gek, például a Renz czirkus egyik előbbi tagja, 
az amerikai Robinson, a kinek állandó évi fize­
tése 33 ezer forintra rúgott, tehát kétszerannyira 
mint egy elsőrendű állam miniszteréé. 

Ha van kifogásunk a közönség igazságszol­
gáltatása iránt, hát ez nem abban áll, hogy pár­
tol és jutalmaz egy-két művészetet, hanem csak 
az, hogy miért nem pártolja a többit is — ér­
deme szerint ? 

Például nálunk még megesik, hogy Apolló 
némely hivatott papjának most is az az osztály-

Képpel. 
Alig 30 év előtt, mikor a lánczhidat a Duna 

két partja között Buda-Pestnél fölállították, csak 
keresztvetve mert mellette elhaladni a jámbor 
halandó — keresztül menni rajta meg csak az 
mert, a ki végleg leszámolt az élettel. Akkor az 
a hídszerkezet volt a legjobbnak elfogadva, s 
egy akkora hosszúságú híd, mint a mi főváro­
sunké, valósággal beillett a világ nyolczadik 
csodájának. 

Most már egész halmaz olyan szerkezetet 
ismernek a mérnökök, melyek szerint az ily 
nagy hidakat építeni lehet, s részben czélsze-
rübb szerkezeteket is, mint a mi lánczhidunké. 
Ma már csak Budapestnél három hid tartja 
fent a két part közlekedést s mindegyiü egészen 
külön szerkezetű. 

A mi azonban egy nagy vas-hidnál majd­
nem olyan fontos mint a szerkezet maga, az a 
hidnak fölállítása. Kendes körülmények között 
előbb egy fahidat kell építeni, arra rárakni az 
építendő vashidnak egyes részeit, azokat egy­
mással összekapcsolni, s összeálütani az egész 
hidat. Mikor ez kész, akkor az alsó fahíd szét­
szedhető, s a felső vas meg fog állani. Ez az 
eljárás azonban sok fáradsággal, munkával és 
kiadással jár, a mennyiben két teljes hidat kell 
fölépíteni, egyet fából, még pedig jó erősét, hogy 
a nehéz vasszerkezeteket elbirja, s egyet vasból, 
mely állandóan lesz megmaradandó. Igy építették 
nálunk a Margithidat, s emlékezhetik reá a ki 
szemtanuja volt, hogy mennyi időbe került, mig 
az oszlopokra rá rakták az óriási faalkotmányt, 
mely csak ideiglenesen szolgált a végből, hogy a 
vashíd rövid darabokból álló gerendái vizbe ne 
zuhanjanak azalatt, mialatt több ily gerendát 
összeeresztenek, s oly hosszúvá tesznek, hogy 
egyik oszloptól a másikig ér. 

A Bance folyón Dinan mellett épitett uj 
vasúti viaduktnál (mely a Cherbourg-Brest kö­
zötti pályán fekszik) ezt az eljárást egészen egy­
szerűvé tették az által, hogy a hidat nem a két 
oszlop fölött, hanem a parton állították össze. 
Ott dolgozhattak bátran minden veszély nélkül, 
s a faalkotmányra sem volt szükség, mely a két 
oszlopot áthidalja, s melynek fölállítása magá­
ban véve is sok bajjal jár. A mikor a hid aztán 
egészen kész volt, gépek segélyével rátolták a 
hid oszlopára, s ezen az oszlopon tolták tovább, 
mig külső vége egészen a túlsó part oszlo­
páig ért. 

Efféle eljárást alkalmaztak már más hidak­
nál is, de ezeknél mindenütt volt a viz közepén 
is épitve egy oszlop, mert máskülönben a híd, a 
mint annyira tolták, hogy előremenő vége tűiért 
a viz közepén, a saját súlyánál lezuhant volna. 
A Dinan melletti hid azonban ugy van épitve, 
hogy a vizben nincs középoszlop, a az épitő 
mérnökök Pagés és Mo'ise mégis ugy meg tudták 
erősíteni a parton, hogy veszély nélkül megtör­
ténhetett az áttolás. Ez a művelet maga na­
pokig tartott a múlt szeptember hóban, s kép­
zelhetni, hogy mennyi s mily messzi vidékekről 
összesereglett látogatója akadt a ritka tünemény­
nek, melynek rajzát ez alkalommal bemutatjuk 
olvasóinknak. 
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rész jut, a mi Schiller „A föld elosztása" czimü 
költeményében. 

No de'ez is egy oly régi nóta, mely mindig 
uj marad. 

—jd— 

A Grünwald melletti ütközet. 
— Matejko festménye. — 

A nagy lengyel festőtől, kinek a Vasárnapi 
Újságban is bemutatot t „Báthory Is tván" czimű 
képe még ma is élénk emlékezetében áll a buda­
pesti közönségnek, ismét ki van állítva egy 
hires festmény a városi vigadó kis termében, 
melynek hátsó falát egész széltében elfoglalja. 

Mint Matejkonak legtöbb nagyobb alkotása, 
ez is a lengyel históriának tünteti föl egy jelene­
tét, és pedig ezúttal a Grünwald és Tannenberg 
mellett 1410. jul . 15-én vivott csatáét, mely ko­
rának egyik legnagyobb ütközete volt, a mennyi­
ben mind a két részről mintegy 180,000 ember 
harczolt benne. Akkor a mai Poroszország he­
lyén a német lovagrend uralkodott, sok nyugta­
lanságot okozva a szomszéd lengyeleknek és 
litvánoknak, mig végre Jagelló Ulászló, a len­
gyelek és litvánok királya s fivére Witold tatár, 
orosz, cseh segédcsapatokat vévén magok mellé, 
mintegy 100,000 embert gyűjtöttek, s változó 
szerencsével folytatott harcz után végre fényes 
győzelmet nyertek a német lovagok seregén a 
mondott évben Grünwald és Tannenberg mellett. 
•Jungingen Ulrik, a lovagrend nagymestere, sok 
kitűnő lovagtái sával szintén elesett e csatában, 
melyben a lengyel sereg 40,000 embert ejtett 
foglyul s 52 zászlót zsákmányul, melyek még ma 
is ott láthatók a krakói várban. E csatával kez­
dődik a német lovagrend enyészete. 

Matejko, mint minden történeti festményé­
nél, ugy ennél is párat lan szorgalmat fordított 
mind annak kifürkészéséhez, a mit választott 
tárgyához a történelem, népisme, archaeologia 
s az azonkori harczmodor ismerete nyújthat, 
hogy alkotása minden részleteiben korhű legyen. 
Krakó, Lemberg, Bécs, Danczig s más városok 
múzeumai szolgáltaták az öltözeteket, fegyvere­
ket, hadi jelvényeket stb. A csatatért magán a 
színhelyen vette föl s a főbb személyek legtöbb-
nyire egykorú arczképek után készültek. 

A kép maga tele van mozgással, nyüzsgés­
sel, szinte képzelhetetlen rajta a halmozottság 
közönkint, s ez, és a lég- és a szintárlat hiánya 
egyik legnagyobb hibája, de a mi alig is lehet 
másként, ha elgondoljuk, hogy az 50 D méternyi 
vásznon több mint száz alak mozog s annak 
nagy része életnagyságban nyomul előtérbe. 

Balra a háttérben a német lovagok tábora. 
A két főalak Witold és Ulrik között a mosz-

kowi Tyndram lovag látható, a mint magához 
ragadja egy pánczélos német lovag kezéből a 
keresztes zászlót. A rend nagyme-tere mögött 
két lovag látszik, a mint vezére sorsa fölött 
rémül. 

Balra rohanó barnapej lovon rengeteg 
pávatollas sisakkal, utána repülő köpenynyel 
Kázmér stettini herczeg igyekszik elmenekülni 
az utána nekiszegzett dárdával törtető Skarbek 
Jakab elöl. Arczczal hátrafelé fordul, hogy kard­
jával visszavágjon reá. Lova zabláját egy fiatal 
lengyel íjász fogja, hogy föltartóztassa. Ez utób­
binak lábainál egy aggastyán holt teste terül el, 
mellén karddal és kereszttel, Kázmér lova előtt 
két alak marczangolja egymást a földön foggal 
és körömmel. 

E középcsoportozat körül borzasztó öldök­
lés dul, mintha a festő szemlélhetővé akarná 
tenni az ember ember elleni csata minden kép­
zelhető helyzetét s az indulatokat az arczokon. 
Száguldó és roskadó lovon, gyalog, dárdával, 
karddal, buzogánynyal, foggal és körömmel tépik, 
vágják, marczangolják itt egymást az emberek, 
néhol oly gomolyban, hogy szinte stúdiumba 
kerül összeszedni az egymáshoz tartozó tagokat. 

Természetes, hogy a nagy mester előnyei, 
a merész kompoziczió, a bámulatos rajz, az apró­
l é k o s á i g lelkiismeretesen festett részletek nagy 
mértékben tűnnek föl e képén is, mig hibáinak 
nagy része már enyhébben lép föl. A rövidlátás 
azonban, melyben a festő szenved, itt is elárulja 
magát s kivált a kép baloldalán nem emelked­
nek ki eléggé, Bőt helyenkint egymásba látsza­
nak folyni a zaufolt alakok. A kép realisztikus 
benyomását erősen zavarja a harczolók fölött a 
fölsert porfellegben látható Szent Szaniszló 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. _ , 
alakja, ki Dlugoss történetíró szerint a csata 
folyama alatt a lengyel harczosok fölött meg­
jelent. 

Irodalom és művészet. 
Kossuth iratainak kiadása. Az Athenaeum iro­

dalmi társulat megbízottjai és Helfy képviselő e hó 
14-én érkeztek meg Baracconeba, Kossuth lakására. 
Az iratok kiadására nézve a megállapodás másnap 
megtörtént. Jelen voltak Kossuth és fiai, Urváry és 
Vérey az Athenaeum részérói, továbbá Helfy. Az 
iratok az 1859-dik évvel kezdődnek és Kossuth eddig 

! közzé nem tett leveleit, a keleti kérdést, az emigrá-
czió és hazai mozgalmak történetét, továbbá állam-

| férfiakkal és fejedelmekkel folytatott tárgyalásait 
tartalmazzák. A nagyérdekü munka 10 kötetben jele­
nik meg, az első már a tél alatt kikerül sajtó alól. 

Pulszky Ferencz a napokban fejezte be emlék­
iratainak utolsó ivét. A becses mű nemsokára meg­
jelenik. 

A szegszárdi apátság története. Szegszárdi czim-
zetes apáttá kineveztetése alkalmából irta Fraknói 
Vilmos. Derék tudósunk, ki egyházi előléptetései 
alkalmait irodalmi emlékmüvekkel jelöli meg, ez 
ujabb monográfiájával ismét tetézte történetírói s 
nyomozói érdemeit. Az I. Béla királyunk által a 
tizennegyedik században alapitott apátság történetei 
gyakran belejátszanak hazánk nemzeti történel­
mébe s Fraknói valóban köszönetre érdemes mun­
kát végzett, midőn ez érintkezési pontokat részlete­
sen megvilágította. Az I. Béla alapitó oklevele eddig 
ismeretlen töredékének föltalálása által magában is 
nagy érdemet szerzett magának. Az egész munkán 
végig, mindenütt a leggondosabb nyomozás s a tör­
téneti és kritikai szellem jelei látszanak. A műhöz 
méltó a kiállítás is. Az egész 92. nagy negyedrétű 
lapra terjed, sárga kettős velinen, s a szöveghez 
adott metszetekkel, u. m. a szegszárdi konvent, s Be­
nedek apát (1342.) pecsétje, a szegszárdi őskeresztény 
áldozó csésze, s Czudar László apát (f 1372.) sírköve 
rajzai ; továbbá János (1523) s Mérei Mihály (1710.) 
apátok aláírásának másolatai. — A diszes kiállítású 
mű a Franklin-társulat bizományában jelent meg. 
Ára 1 frt 50 kr. 

A Franklin-társulatnál megjelentek még: „Köz­
igazgatási döntvénytár" a kormány és kir. kúria elvi 
jelentőségű határozatai és szabályrendeletei, szer­
keszti Dárdai Sándor, többek közreműködésével: V-ik 
folyam ; 253 lap ; ára 2 frt.'— „Igazságügyi rende­
letek 1878-ból", 62 lap, ára 30 kr. 

Az Egyetemes philologiai közlönyből (szerkesz­
tik, a m. tud. akad. nyelvtud. bizottsága megbízásá­
ból, Ponori Thewrewk Emil és Dr. Heinrich Gusz­
táv) ismét kettős, VII. és VIII. füzet jelent meg, 

í mint rendesen becses tartalommal. A fő czikkek 
közül kiemeljük Csiky Gergelyét, Sophoklesről (a 

| Kisfaludy-társaság által kiadandó magyar Sophokles 
élőbeszéde); Hoffmann Frigyesét gr. Teleki L. „Ke-
gyencz"-éről. A gymnáziumi klasszikusok közül, IV. 
Heródot van sorban, Fináczytól. A hazai és külföldi 
irodalom (philologiai s tankönyvek) több terméke 

i van méltatva s bírálva. Külön rovatban vannak 
ismertetve az iskolai programmokban megjelent s 
ide tartozó (philologiai) értekezések. Végül könyvé­
szet , vegyes apróságok stb. — E jeles szakköz­
löny, füzetről füzetre, jobban teljesiti hivatását; s 
mint az akadémia-, ugy a tanári s átalában a nyelv­
tudománynyal foglalkozó körök pártolását teljes 
mértékben megérdemli. Ára egész évre 5 frt, fél­
évre 2 frt 50 kr. Egyes'füzet 80 kr. 

Röpirat. Imiik Pétertől „Választás vagy kine­
vezés? tekintettel a rend és szabadságra" czimü 
röpirat jelent meg ; ára 60 kr. 

„A föld és népei" füzetes vállalatnak, melyet 
Helinald után Tohhj László dolgoz át, a 9, 10. és 
11 -ik füzet számos képpel megjelent Mehner Vilmos 
kiadásában. Egy füzet ára 30 kr. 

A ..Szegedi képes naptár" az 1880 évre meg­
jelent Szegeden Burger Gusztáv kiadásában, az 
árvizveszedelemre vonatkozó czikkekkel és képekkel, 
stb. Ára 30 kr. 

A nemzeti színházban okt. 10 én három kis for­
dított vígjáték került szinre. Az est azonban nem 
volt oly derült mint nem régiben, mikor négy 
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angol vígjátékot játszottak. „A falu," Fenillet szel­
lemes párbeszédekből álló -vígjátéka (fordította Pau­
lai Ede) vontatott menetű darab. Egy folytonosan 
utazó ur látogatja meg családos barátját, s annyit 
beszél annak az utazás gyönyöreiről, hogy ez végre 
szintén utazni akar. A jó barát vállalja magára, 
hogy a nővel tudatni fogja e szándékot, de ekkor 
fölismeri a nő jóságát, megtudja hogy boldog családi 
életet dúlna szét az utazás, tehát nemcsak el nem 
viszi barátját, de őt magát is megszállja a pihenés 
vágya. Ujházy, Bercsényi és Paulayné játszották 
a darabot. A másik vígjáték ,..-) szikra" Pailleron 
műve, élénkebb menetű, noha szintén kevés cselek-
ményü. De a három közül mégis a legjobb. Geran 
Raoul szereti rokonát, az özvegy Léoniet, de ez 
hideg iránta. Raoul tehát Léonie keresztleányának, 
Antoinettenek kezd udvarolni, kit még nem érin­
tett a szerelem szikrája. Erre bekövetkezik a fordu­
lat, hogy Leonie oda nyújtja kezét Raoulnak, a kis 
Antoinette pedig Gillet jegyző neje lesz. Antoinette 
szerepét ügyesen és közvetlenséggel ábrázolta a 
nemzeti színház egy fejlődő tehetsége Csillag Teréz. 
Prielle Kornélia és Halmi játszották a másik két 
szerepet, s a kitűnő előadásnak sok része volt a 
darab hatásának emeléséhez. A harmadik darab : 
„.•1 kaczai)ó nők" Darc-tól, vastagabb színekkel van 
festve a másik kettőnél. Egy szeleburdi férj udva­
rolni kezd egy nőnek, s ezt meglátogatva, nagyon 
fesztelenül kezdi magát viselni. E nő azonban az 
udvarló nejének barátnője s az udvarló találkozik 
is itt nejével, mire az asszonyok kikaczagjak; de 
végre is a bűnbánó bocsánatot nyer. Helvey Laura, 
Molnárné és Náday nagy elevenséggel játszották ez 
apróságot, mely azonban nem tett valami említésre 
méltó hatást. 

..A legszebb" czimmel Martok Lajos nagyobb 
vígjátékot irt. Meséje az ó-görög életből van me-

| ritve s a cselekvény, bonyodalom abból szövődik, 
hogy Leszbósz fejedelme föleleveníti a lányok szép­
ségversenyét, mert a diadalmast, a legszebbet fiá­
nak kívánja menyasszonyul adni. Mint a „Főv. 
Lapok" irja, költői és mulattató jelenések felváltva 
követik egymást e műben s fiatal szerzője annak 
adta ez uj műben tanúbizonyságát, hogy nemcsak a 
versköltésre és élczlapirodalomra van tehetsége, ha­
nem a verses vígjátékra is. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémiának a hó 13-án érde­

kes ülése volt Pauler Tivadar elnöklete alatt. Az 
első felolvasást Kőnek Sándor egyetemi tanár tar­
totta „Magyarország és egyes törvényhatóságainak 
népesedési mozgalma" czim alatt. Értekezése elején 
esketésekre, születésekre ás halálozásokra vonatkozó 
érdekes adatokat sorolt föl. 

Az évi esketések nálunk is az utolsó évtizedben 
j elég érthetően tüntetik fel a közgazdasági viszonyok 
! befolyását. 1868 és 1873-ban a legtöbb, ellenben 
I 1870 és 1876-ban a legkevesebb házasság köttetvén, 

ez utolsó évben 11505-el kevesebb esketés volt, mint 
az évtized átlagában. — A születések száma 1876-ban 
nagyobb volt mint az egész évtized bármelyikében, 
t. i, 623,849, vagyis 51,157-el több mint az évtized­
nek átlaga. — A halálozási arány 1876-ban kedve­
zőbb volt mint az évtized átlaga, 50184-el kevesebb 
haláleset fordulván elő, mint az évtized átlagában. 

! Az 1S70 óta lefolyt évkörben Magyarország népi 
csak 109,379 fővel szaporodott, a mi egy évben csak 
egy tized százalék. Sopron, Fehér, Pozsony, Vas, 

; Mosony, Veszprém, Tolna, Komárom, Győr, Esz­
tergom a hét éven át összesen 6—8, Nyitra, Tren-
csén, Sáros, Zólyom, Szepes, Árva, Liptó 2—6 
százaléknyi szaporodással dicsekszik, mig Borsod, 
Zemplén, Szatmár, Szabolcs, Temes, Hunyad 2—5, 
Arad 7, Bihar pedig épen 9 százaléknyi fogyással 
fejezik be mérlegöket. Az 1870 után következő hét 
évben Budapest lakossága 1, Pécsé 2, Kassáé 3, 
Pozsonyé és Kolozsváré 4, Aradé és Temesváré 7, 
Nagy-Váradé pedig épen 15 százalékkal olvadott le. 
Ily viszonyok között örvendetes benyomást tehet 
Szei/ed, mely 4 százalékkal gyarapodott, vagyis 
70,179-ről 73,614 főre. Oly gyarapodás, mely az egy 
Szabadkát kivéve, kedvezőbb volt, mint az ország 50 
megyehatóságában. 

Ezután Fraknói Vilmos értekezett a „legrégibb 
! magyar nyomtatványról," bevezetésül részletesen 
1 szólván a magyar nyomdászat hajdanáról. Az eddig 
; ismert legrégibb magyar nyomtatvány Szent Pál 
I leveleinek krakkói kiadása Komjáti Benedek fordítá­

sában, 1533-ból. Fraknói közelebb a krakkói egye-
| temi könyvtárban kutatván, a lengyel ősnyomtatvá-

# » 



nyok kiál l í tásában egy 1539-ki zsoltárkönyvet talált , 
melynek egykorú kötésén magyar nyomtatványt 
használt föl a könyvkötő. 

A kis töredék, melyet a nemzeti múzeum szá­
m á r a meg is szerzett, a XV. század jel lemét viselte 
magán s.Szent Pál leveleinek magyarázatát tartal­
mazta . Összehasonlítván Komjátinak már emii tet t 
munkájával , a r ra a meglepő eredményre ju to t t , 
hogy ennek a római levélhez i rot t bevezetésével 
szórói-szóra megegyezik. Bizonyos, hogy e sokkal 
régibb typusu töredék Komjátinak ujabb kiadása 
nem lehet az 1533-kinál; de régibb sem, mer t a 
fordítással csak 1532 szeptemberében készült el s a 
nyomtatás m á r 1533 februárjában készen volt. Hogy 
mégis szorul szóra megegyez Komjáti kiadásával, 
az ar ra muta t , hogy Komjáti régibb fordítást is 
használt . A most talál t töredék valószínűleg ama 
fordítás u t án nyomatot t , mely a nyalábvári könyv­
tárban megvolt. Hogy régibb, min t az 1533-iki 
nyomtatás , kitűnik a betűk alakjából. Komjáti 
könyve gömbölyű la t in betűkkel van nyomva, ez 
pedig szögletes góth betűkkel. Legrégibb könyveink 
Sylvester Uj-testamentumának (1541) kivitelével 
mind la t in betűkkel nyomattak. A nemzeti múzeum 
könyvtárában őrzött Ős nyomtatványok között sem 
találkoznak egyben sem e betűk. Egész jellemök a 
tizenötödik század végén Augsburgban és Nürnberg­
ben nyomato t t könyvekkel egyez m e g ; és különösen 
a nagy kezdőbetűk egészen hasonlók azokhoz, me­
lyeket Schönspergen augsburgi nyomdász 1495-ben 
használ t . 

F raknói értekezését a jelenvoltak élénken meg­
éljenezték. 

A földrajzi társulat okt. 16-iki ülésében d r . 
Heinrich Alajos a tengerek mélységéről ta r to t t felol­
vasást, s a mélységeket meghatározó legújabb kísér­
leteket ismertet te. A régieknek nagyon zavaros 
fogalmuk volt a tengerek mélységéről s örömest 
elfogadták a hitet, hogy feneketlenek. A mit a há rom 
nagy oczeánról tudunk, a legújabb kutatásokból tud­
juk. Az at lant i oczeán legmélyebb helyei a nyugot-
indiai szigetek északi felén vannak. Mélysége 
nyolczezer és t izenhatezer láb közt változik. Alat ta 
egy hegyláncz vonul végig, ennek i rányában emel­
kednek szigetei. A csöndes oczeánnak a keleti részé­
ben a legnagyobb mélység 15,000 láb Japán mellet t , 
a nyugati rész Ausztráliától délre legmélyebb. Az 
indiei oczeán alat t nagy fensik terül el, vulkánter-
mészetü szigeteket emelve. A déli sarktengerről 
nem tudunk semmit , de sejthető, hogy nagyobb 
területű szárazföldet övez ; az északi tenger mély 
szakadék ál tal két részre oszlik s Grön land tenger 
alatt i összefüggésben van Amerikával. — Dr . Bóth 
Samu értekezését „A földrajzi homologiáró l" dr . 
Brózik Károly olvasta föl. Az értekezés elitéli a 
homologiáról szóló tanokat . Dr . Krödi Béla fölol­
vasta ezután a nemzetközi afrikai bizot tság vezetői­
nek Brüsszelbe küldött je lentését . A jelentés 1879. 
j a n u á r 30-án Táborában (Unyanembe országban) 
kelt , s tudatja, hogy Vaut ier deczember 19-én uta­
zás közben meghal t , azután pedig ismertet i az expe-
diczió útját. Minden községben átvonulási dijat kel­
lett fizetniök; csak Mirambo szul tán te t t kivételt, 
ki előzékenyen fogadta őket . A je lentés sok érdekes 
részletet t a r ta lmaz az afrikai állapotokról. Szintén 
Erőd i m u t a t t a be Stanleynek, a hires afrikai utazó­
nak a magyar földtani társulathoz intézett levelét, 
melyben taggá tör tén t megválasztásaért mond kö­
szönetet . A levél Afrika keleti par t ján, Zanzibárban 
kel t május 19-én, s Brüsszelbe küldetett , s onnan 
j ö t t Budapes t re . 

A philologai t á r saság közgyűlése e hó 12-én 
volt. P . Tcwrewk E m i l elnök a megnyitó beszédben 
a társaság működéséről szólt. Az 1877-iki év óta a 
tá r su la t 70 taggal szaporodott, ugy hogy jelenleg 
284 tagja v a n ; az üléseken 1877 8-ban 19, 1878/9-
ben pedig 21 értekezés olvastatott föl, s ezek nagy­
része nyomta tásban is megjelent. Az elnöki beszéd 
u tán dr. Bázel Aurél „Pá rhuzam Pla tó és Aristote-
les közt" czimü munkájából muta tványt olvasott 
fel. Ezu t án dr . Pasteiner Gyula „A hellén mythos s 
a mythologiai rendszerek" czimü értekezését adta 
elő. Végül az eddigi elnök és t i tkár ujolag megvá­
lasztattak. 

A nemzeti múzeumnak ajándékozott nagy régi-
séggyüjtemény körülbelül 30,000 frt értékű. Az 
ajándékozó, min t a „Gyorsfutár" írja, báró K—y 
F. Egyes adakozótól ily értékes gyűjteményt még 
n e m kapot t a múzeum. Van benne sok ékszer, 
Apafi Mihály kupája, Apafiné Bornemissza Anna ká­
vés csészéje, számos serleg s egyéb műtárgy. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
A Szent-István társulat működéséről megjelent 

évkönyv a következő adatokat tüntet i föl: A társu­
lat 1878-ban 356.700 példányban nyomtatot t külön­
féle kiadványokat. Bevétel volt 77.454 frt, kiadás 
75.539 frt. Az idei kiadás és bevétel is körülbelül ily 
összegre van számítva. 

Az országos iparegyeslilet hat évre ujolag 
Mudrony Somát választotta meg igazgatójának. 

Mi újság? 
A király e hó 15-én Gödöllőre érkezett , s 

azonnal szarvasvadászatra sietett, mer t ez volt az 
utolsó nap , melyen tul a himszarvasok vadá­
szatának időszaka véget ér. E hó 16-ikával kezdőd­
tek a szalonka-vadászatok. Szalonkák az idén nagy 
számmal mutatkoznak Gödöllő környékén. O felsége 
e hó 20-íkáu átalános kihallgatást ad a buda i vár­
lakban, s még aznap visszatér rövid időre Bécsbe. 

Deák mauzóleumának alapfalai elkészültek a 
kerepesi temetőben. Az egész épület alját majd 
másfélméter beton-réteg képezi, nehogy a kr iptába 
viz szivárogjon. A kőburkolat kitÜDŐ békásmegyeri 
kőből való, melynek keménysége dáczol az idő 
viszontagságaival. A bolthajtásos kr ipta fölött, 
melyben a nagy ha lo t t koporsója elhelyeztetik, a 
mauzóleum közepén fehér márvány sarkophag lesz, 
előtte pedig nemes stylben t a r to t t t rypos . Gerster 
Kálmán építész az épületet a jövő év folyamában 
be akarja fejezni, ú g y h o g y 1881-ben a belső díszí­
tést meg lehessen kezdeni. , 

Kossuth atyja síremlékének leleplezési ünnepé ­
lyét (a dabasi temetőben) a rossz idő mia t t akkorra 
halasztották, mikor a kegyeletes ünnepély az érdek­
lődő közönség nagyobb részvételével mehet végbe. 

Zichy-Unnep Parisban. A párisi magyar egylet 
e hó 11-ikét, m i n t nagyérdemű elnökének Zichy 
Mihálynak születésnapját fényesen megünnepelte a 
Palais Koyalban. Némileg búcsúzó is volt, m e r t 
Zichy hosszabb időre haza jön. A lakomára meghív­
ták a szegedi segélybizottságnak Budapesten j á r t 
küldöttei t i s , de csak Gouzien Armand je lenhete t t 
meg, m e r t Laurencon nincs Par isban. A lakomán 
több pohárköszöntőt mondtak Zichyre, ki szép be­
szédben válaszolt s végül Gouzienhez fordulva 
éltette Francziaországot, mely Szegedért annyi t áldo­
zott . Az ünnepély folytatását hangverseny képezte. 
Ebben a magyar egylet dalát tapsolták, melynek 
szövegét észenéjét Bertha Sándor i r ta , s melyet Vár-
halmy kisasszony adott elő. Végül táncz következett , 
mely hajnalig tar tot t . 

Krasevszky, az ünnepelt lengyel költő, Bécsbe 
ment , hogy megköszönje ő felségének a jubi leuma 
alkalmából nyert ki tüntetést , a Ferencz-József-rend 
keresztjét. Az uralkodó e hó 13-án fogadta a költőt, 
A krakkói jubi leum ünnepéről utólag megemlí t jük, 
hogy az fényes i rodalmi ünnepély volt. Vendégek, 
küldöttségek mindenfelől érkeztek ; a cseh és morva 
tartománygyülések is küldtek képviselőket, a porosz-
országi lengyelek szintén. De az orosz kormány nem 
engedte meg a varsói küldöt tség elutazását , sőt szi­
gorún megti l tot ta , hogy a hír lapok csak említsék is 
az ünnepélyt . Volt kivilágítás, ajándékok és üdvözlő 
iratok átnyújtása, fényes tánczigalom, melyet Krakkó 
városarendezett és színházi díszelőadás. Szieiiiiradszky 
a hires lengyel festő ez alkalomból Krakkó egyik kép­
tá rának ajándékozta „Nero eleven fáklyái" czimü 
ki tűnő festményét, mely Budapesten is ki volt 
állítva, s melyet lapunk szintén közölt. A külföld 
tudományos intézetei is megemlékeztek Krasevszky 
érdemeiről s a svéd akadémia a jubi leum alkalmá­
ból tagul választotta. 

Lauka jubileuma. Az írók és művészek társa­
sága elhatározta, hogy Lauka Gusztáv irói jubileu­
m á t jövő hó 8-dikán tart ja meg. Ez alkalomra 
az a rany tollat Vidor ékszerész készíti. A lakomá­
ban nők is részt vehe tnek; egy teríték ára 3 forint 
lesz. 

Vajda János költőnket baj ér te . Jobb szemén 
sérülést szenvedett, s e miat t egy ideig se nem olvas­
hatot t , se nem írhatot t . De Vidor Zsigmond szemor­
vos gondossága folytán már t u l van a bajon. Tóth 
Kálmán is betegeskedik, s baja e napokban sulyosbra 
fordult, de azóta kedvező fordulat állt be. 

A phonograph és Blaháné hangja. A gyöngyösi 
nőegylet jótékony hangversenye e hó 13-án tör tént 
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meg, de Blaháné hangja nélkül . Nem való volt a 
lapok az a hire, hogy a jeles művésznő h á r o m nép­
dal t énekelt a phonographba, és szekrénybe zárva 
vitték el a hangversenyre a csengő hangokat . A mű­
vésznő „beleéneklése" n e m tö r t én t meg. Pedig a 
gyöngyösiek ugyancsak várták, már napok előtt er­
ről beszéltek, s nagy érdeklődés nyi lvánul t a hang­
verseny eme myszter iuma i rán t . A műkedvelői elő­
adás és hangverseny sikerült is, de Blaháné hangja 
n e m szólalt meg. Azonban a phonograph mégis köz­
reműködöt t . Odry, a nemzeti színház jeles énekese, 
ki e hangversenyre Gyöngyösre rándul t , a közönség 
előtt beleénekelt a czukorsüveg alakú csőbe, mely 
aztán az „Ej haj nem b á n o m " nó tá t •— m i n t onnan 
irják — elég harsogón visszhangozta. 

A központi védhimlő-oltó intézet dr. Wittmann 
egyetemi magán tanár t a borju-himlőoltás t anu lmá­
nyozására Hol landba és Belgiumba küldte ki. 

Egy angol parliamenti tag volt je len a képvi­
selőház okt. 15-iki rövid ülésén : Mr. H e n r y Bret 
Ince, ki az angol királyné ügyvédi rendjének is 
tagja. Mindenekelőtt a ház lelkészét kérdezte 
Dessewffy háznagyi t i tkár tól — ki vezetője volt 
— s csudálkozással, majdnem megütközéssel vette, 
hogy az ülést ima nélkül nyi to t ták ; meg az is föl­
t ű n t az angol vendégnek, hogy a ház elnöke nem 
visel parókát . 

Messze világba való vendégek jöttek látogatóba 
Budapestre . Ázsiai berezegek ezek, s majd japáni , 
majd jávai herczegeknek emlegetik a lapok, vala­
min t nevöket is nagyon különbözőleg irják. Elég az 
hozzá, hogy Erus t l a ru Goldesiwojo (végy Surakovta 
Jondosovoyo) j apán i vagy jávai főherczeget Bécsben 
ő felsége is kihallgatáson fogadta, s Bécsből jö t t le 
gőzhajón Budapes t re , fiával Kadhen Mas Soeneryor 
herczeggel és Kams nevű gazdag ázsiai gyárossal. 
Megtekintet ték a főváros nevezetességeit, k imentek 
a vágóhidra is, hol tiszteletükre egy ezer kilót nyomó 
ökröt vágtak le a lövőgép segélyével. A herczegek 
még Budapes ten időznek. 

A spanyol király arája. BayUn lierczeg, a spa­
nyol király követe, e hé t végére érkezik meg Bécsbe, 
s a király e hó 21-én fogadja. A következő napok 
valamelyikén hivatalosan megkéri uralkodója nevé­
ben Mária Krisztina főherczegnő kezét s ezután 
megtör ténik a főherczegnő lemondása trónöröklési 
igényeiről, mire Baylen herczeg visszatér Madridba. 
A főherczegnő kíséretével nov. 17-én indul el Spa­
nyolországba s rövid idejű páris i tar tózkodás u tán 
egyenesen Prado Madrid mellet t i királyi kastélyba 
megy. Az esküvő nov. 27-én vagy 29-ón megy 
végbe. 

Az első hó csütörtökön reggel hul l t Budapesten, 
jókora pelyhekben és zuhogó esőtől megelőzve s 
kisérve. Nyomot sem hagyott a földön és háztető­
kön, de hideg szele megmaradt . Felső-Ausztriában, 
Stájerben ugyanekkor erősebb havazás volt . Grácz 
vidékén hózivatar is dühöngöt t . 

A földrengés, mely e hó 10-ikén Magyarország 
déli részein átalános volt, Krassómegye Mohlova 
községében, a D u n a mellett , négy ízben ismétlődött , 
több házat szétrombolt, és számosat megrongál t . 
A hajléktalanok elhelyezésére a községi elöljáróság 
távirati lag egy hajót kért a minisz tér iumtól . 

A zulu király a fogságban. Csetevájó királyt 
Captwonban őrzik, s érdekes hí reket í rnak róla 
Londonba. Méltósággal és önérzettel viseli sorsát-
Csak a hajón, az erős hul lámzás mel le t t hagyta el 
önura lma. A tengeri betegség s a hajó rázkódásai 
uj dolgok voltak a zuluk előtt. Nagyon féltek; s 
semmi szin alat t nem voltak rávehetők, hogy egye­
nesen állva járjanak, hanem négykézláb csúszkál­
tak. A hajón levő fényképészeti készülék is kezdet­
ben bizalmatlansággal s aggodalommal tölte el a 
fogoly királyt, de megnyugodot t , midőn a kép 
készen volt, a nélkül, hogy á r to t t volna neki . Nejei 

— mintegy husz-éves csinos hölgyek — csak akkor 
engedték magukat nyugodtan lefényképeztetni, 
midőn Csetevájó durván rájuk kiál tot t , hogy hall­
gassanak ; addig folyvást nevetgéltek. Örömet oko­
zott a királynak az európai ruhák felöltése, melye­
ket Poole kapi tány, a hajó parancsnoka köl­
csönözött neki. Különösen egy magastetejü kalap 
szerfölött megnyer te tetszését. Poole okta tása mel­
let t az irás megtanulására is n e m csekély tehetséget 
tanúsí tot t . 
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A posta évről évre többet jövedelmez az állam­

nak. Tavaly is 44,146 frt 71 krral hozott többet 
mint várták. Bevétel volt 5.866,370 frt 6 kr, kiadás 
1.822,223 frt — a többlet 1.044,146 frt 35 kr. 

Uj utczaneveket fogadott el a tanács, mégped ig 
mind elhunyt m a g y a r jelességekről. így a kismező-
utcza az Is tvántér ig „Csányi" , azontúl „Klauzál-
utcza" lesz. A kis- és nagy kereszt utcza „Kazinczy" 
nevet kap. A ferenezvárosi hosszú fő-uteza pedig há­
rom nevet : eleje a „Knézics"-ét, közepe a „Kanol-
der"-ét s vége a „Tompa"- t . A józsefvárosi kis-
gólya-utcza „Staffenberger"- a József-utcza Má­
tyástéren túli része pedig „Erdélyi-utcza" lesz. 
Á vig- és Konti-utczákat átmetsző utczát pedig 
, Déry" névre keresztelik. 

Elsülyedt magyar hajó. Az „Anton ie t t a" nevű 
magyar bárkát , mely New-York felé 300 tonna 
erezet szállított, az a t lant i oczeánon augusztus 11-én 
nagy orkán lepte meg, mind három árboczát letörte, 
s a hajó oly sérüléseket szenvedett hogy megmen­
teni lehetetlen volt. A 15 tagból álló legénységét az 
„Ornen" norvég hajó vette föl és Philadelphiába 
szállította. 

A tüdó'vész gyógyításához. A nátron benzoicum, 
melyet alig pá r nappa l ezelőtt a tüdővészre csalha­
tatlan gyógyszernek kür töl tek ki, napról-napra 
veszt híréből. Ma m á r semmit sem adnak rá. A 
bécsi orvosi het i lap a többi közt azt írja e gyógy­
szerről, hogy Bécs minden nagyobh és kisebb kór­
házában, s egyes orvosok is számos kísérletet te t tek 
vele, a nélkül, hogy a legcsekélyebb eredményre 
vezetett volna, a nélkül , hogy a veszedelmes tüdő­
vész csak csekély mér tékben is alább hagyot t volna. 
A betegek csakúgy meghalnák, min t a gyógyszer 
alkalmazása nélkül , akárhogy kínozta tnak is bele-

- belesi-kísérletekkel. 

Uj nagy csa torna készítését terveli Lesseps, 
tudniillik a korinthiai i s thmus átmetszését, mely­
nek létesülése esetében a hajók Konstantinápolyim 
s a Fekete-tengerbe hamarabb idő alat t j u tha tná ­
nak, min t jelenleg. A csatorna készítésének költsége 
720,000 font sterl ingre van előirányozva. 

A Niagara zuhatag mélysége. E világhírű zuha­
tag megmérésére több izben vállalkoztak már, de 
mindannyiszor haszta lanul . Most azonben mérnö­
kökből testület alakult s ezeknek sikerült a merénylet­
nek czimezhető vállalat. A múl t hóban több mérnök 
bárkába ült, s a vízesés néhány kalauza által kisérve 
egészen azon a helyig hatol tak, hol a viz a mély­
ségbe hullva, szilárd talajt é r in t . A bárkát mil l iárd 
apró vizcsepből álló felhő borí tot ta , melynek fehér­
sége olyan vakító volt, hogy lá tni .nem lehetett . 
A rémitő zaj minden résztvevőt megsiketitett s igy 
a beszéd általi érintkezés is megszűnt. A zuhatag 
mélysége a par t közelében 8 3 láb, a megmért leg­
nagyobb mélység 210 láb. Miként hajtották végre e 
vállalatot, arról hal lgat a „New-York T imes" . 

A világ legmagasabb vasutvonala az épülőben 
levő Kordil lerák-vonala Délamerikában, mely az 
óriási Kordillerák hegységen át fog vezetni Peruba . 
Legmagasabb pontjai lényegesen meg fogják haladni 
a 14,000 lábat, vagyis a Montblanc magasságát. H a 
e csodapálya kiépül, az Amazon-folyam és mellék­
folyói mellet t el terülő óriási síkságok összekötte­
tésbe jönnek a csendes oczeán perui partvidékeivel. 
A vonal egyrésze Alto del Cruceronál vezet el a 
nyugoti Kordil lerák magasla ta in , több m i n t 14,500 
láb magasságban. 

Vasút Afrikában. Manchester i nagyiparosok 
társulat alakitását tervezik, mely Közép-Afrikán 
keresztül vasutat fog épí teni . A tervezett vasút a 
Zambeze folyótól a Nyassza-tón keresztül Zanzibar 
partjáig vonulna. Az angol ko rmány s több angol 
kitűnőség nagyon pártolja e tervet , mely az afrikai 
kontinenst az európai kereskedelem számára meg­
nyitná. 

Eredeti hirdetést ta lá l t ki egy amerikai keres­
kedő Par isban. A külváros népesebb utczáin ugyanis 
néhány galambot bocsátot t szét, melynek lábára egy 
czédulán ez volt i r v a : „Léghajónk, a csillag, meg-
gyuladt ; rendkívüli sebességgel esünk lefelé. H a 
megmenekülünk, azt csak azon csavaros bölcső-
csónaknak köszönhetjük, melyet M . . . . B . . . 
készit. Csodálatos s szabadalmazot t t a lá lmány ." 

Holloway. a hires pilulák feltalálója, Surregben 
liarmadfél mil l iónál nagyobb költséges egyetemet 
építtet a nők számára. Áz uj épület franczia renais-

sance stylban készül veres téglából s hossza 96 
láb lesz. Az építéssel szerződés szerint négy év alat t 
kell készen lenni. 

Nevelő kerestetik. Egy 9 éves fiu és 7 éves 
leányka mellé nevelő kerestetik, ki magyarul és né­
metül tud és a zongorázásban is képes oktatást adni . 
Teljes ellátáson kivül elfogadható fizetésben fog 
részesittetni és útiköltséggel el látatni . Bővebb föl­
világosítást nyerhetni levél utján Endrődy Géza 
vasúti állomási főnöktől Dobsinán. 

Halálozások. 
SPILLER ADOLF, a nemzeti színház zenekarának 

huszonhárom év óta tagja, jeles hegedűs, ki hang­
versenyekben is sikerrel lépett föl, meghal t 47 éves 
korában. Spillerben a fővárosi zenekörök egyik kiváló 
és buzgó tagot vesztettek el. 

K U P P JAKAB, a főváros egyik köztiszteletben élt 
polgára, ki min t a kamara i levéltár volt tisztviselője 
a tudományosság és közszolgálat te rén is érdemeket 
szerzett, a „Magyarország pénzei" (1846.), az akadé­
mia kiadásában 1865-ben megjelent „Buda helyrajzi 
tö r téne te" és „Magyarország helyrajzi története, kü­
lönös tekintet tel a zárdákra és egyházi intézetekre" 
czimű müvek szerzője, 80 éves korában Budapesten 
elhunyt , s nagy kiterjedésű rokonság gyászolja. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : Szé-
csényi SZÉLES D É N E S , pénzügyminiszteri osztályta­
nácsos, a bányászati ügyek egyik legképzettebb szak­
embere, 63 éves korában. — KENÉSSEY ANTAL, nyu­
galmazott úrbéri törvényszéki elnök 77 éves korában 
Li te ren . —' HAINTZ L I P Ó T , promontor i esperes, jóté­
kony lelki pásztor, 68 éves korában. — DÜRFLINGER 
ÁDÁM, a budai ráczvárosi iskolaszéknek több éven át 
gondnoka. — LONKAY ANTALNAK, a „Magyar Ál lam" 
szerkesztőjének édes atyja, 83 éves korában a mára-
marosmegyei Bocskón. — FRISCH JÁNOS, a budapesti 
„Oi l eu t " szálloda tulajdonosa 61 éves korában, ki 
m i n t szegény korcsmáros, sorsjáték által gazdago­
dott meg. — SCHAFER lovag, ki 1859-ig hadi szolgá­
latban állt, 1818-ban a péterváradi erődöt, védel­
mezte, 1859-ben a budai helytar tótanács udvari taná­
csosa lett, később pedig az osztrák honvédelmi 
minisz tér iumnál szolgált, a Bécs melletti Döbling­
ben. — Gr. ZICHY GYÖRGY, fehérmegyei nagybirtokos 
75 éves korában. — TEITELBAUM HENRIK, takarék­
pénztár i volt igazgató 52 éves korában Nyíregyhá­
zán. — HEINICHER KÁROLY, a volt Zarándmegye 
főmérnöke Bábolnán. —• KISZTLER BÉLA, kataszteri 
biztos 30 éves korában Ungvárt t . — B R Í ; L L VILMOS, 
tartalékos huszárhadnagy Nagy-Váradon. — KVASZ 
ANDOR ügyvéd, 29 éves korában, Békés-Csabán. 

BARÁTY OTTILIA, a budapesti angol kisasszonyok 
zárdájának tanítónője, 58 éves korában. — SZITÁNYI 
ALBERTINA, Csörgeő Ödön, cs. és kir. konzul özvegye, 
39 éves korában, Bécsben. — LEDERER MÁRIA MAG­
DOLNA, Lederer József kataszteri felügyelő hajadon 
nővére , Budapesten. — MACZEDONFI PAPP F E -
RENCZNÉ, szül. Peró Jozefa, kir . főszámszéki tanácsos 
özvegye, 68 éves korában Kolozsvártt . — BERKES 
JÁNOSNÉ, Gyula város t iszti orvosának neje. — 
KOZMA SÁNDORNÉ, az ál lami főügyész derék neje, 
szül. Dóczy Re«ina, 43 éves korában, 24 évi boldog 
házasság után Budapesten. 

KÜRNBERGER FERDINÁND, a németek egyik leg­
jobb tollú irója, meghal t Münchenben 56 éves korá­
ban. Bécsben született, s irodalmi működését is i t t 
kezdte min t hír lapíró. Ereje az elbeszélésekben áll t 
s politikai és társadalmi tárczákat is szépeket ir t . A 
drámairodalomban nem ara to t t ily sikert. 

SAKKJÁTÉK. 
1037-dik sz. feladv. Patzelt J.-tól (Prágában). 

Sülit 

Szerkesztői mondanivaló. 
Chamisso . „Todtenklage"-ja fordításához a nyelv 

oly birtoka kívántatnék, minővel Arany a hasonló stró-
faszerkezetü Bor vitézt megírta. Gyarló kézzel ily nehéz­
ségek legyőzéséhez fogni nem jó. 

U. O. A sonett gyarló. Sakkfeladványokat közlünk, 
mert a sakk nemes és észfejtő játék. Szórejtvények köz­
lését gyermek- s ifjúsági lapokra stb. bízzuk. 

Egy l e v é l a ház i kö rbő l . Komoly-e vagy humo­
ros czélu ? — Nem tartjuk lapunk körébe tartozónak, 
sem közlését opportunusnak. 

U j - T o r d a . B. L. A kivánt számot kiadó-hivatalunk 
által niegküldettük. 

K i sú j s zá l l á s . H. L. Az ügy a kiadó-hivatalt illeti, 
s az már intézkedett erre nézve. 

E s t e l i s é t a . Az érzés valódi hangja át-átcsillan 
rajta. De a megállapodásban még nincs elég erő. — Ee-
besgek : e szót nem ismerjük. Rebegek van, van rebes­
getek is (különböző értelműek) — de rebesgek tudtunkra 
nincs. 

M. Gy. Mind a háromban tehetség nyomai mutat­
koznak. „Kjszakáim"-ban hangulat, az „Őszi hangok"-
ban formaérzék, a „Romok között" cziműben képzelet 
látszik. Most elteszszük s ha egy év múlva ujakat 
küld : meglátjuk a haladást. Csak kitartás! 

Nem közö lhe tők . Őszi szellő. — K. Irén kisasz-
szonyhoz. — Hulljatok csak. Panasz. A zarándok. 
Ne nigyj. A gönczölszekér. — Gömbölyű kis arezod, 
Burns dalaiból. (Egyik, a Somebody, le van már for­
dítva s szebben). 

K r i t i k á n a l n l . Etel. Egész napon. Szép szemed­
ben (Glossa). — Sóhajtások I . I I . III . 

d l i t t fV ' ' h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1032. sz. feladvány megfejtése. 
A nemet feladványtornából. 

Megfej tés . 
Tiliroi. Sitit. 

1. H b 4 - c 2 ... Kf4—g3 (a) 
9. c 3 - c 4 f K t. sz. 
:!. Va3—e3— h3 matt. 

1 a ' g 2 - g l V (b) 
2. Va3-d6+ ... c7—d6: 
3. Fb8—d6 : matt. 

b. 
1 Va7— b8: 

2. Va3—e7 K t. sz. 
•'!. V mattot ad. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémien Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
vártt Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F . H. Igali 
Swetozár. A kolozsvári sakk kör. A pesti sakk-kör. 

HJSTI-JSIJUPTAR Ok.t.Kó. 
Nap Katholikus és protestáns 

M 
2011 
21 K 
22 S 
23 0 
24jP 
25>S 

Görög-Orosz [ Izraelita 

E 20 Alkant P. E 19 Ágnes 
Vendel pásztor [Vendel 
Orsolya szűz |Vidor 

7 6 20 Sergius2 
i 8 Pelagia !3 Félböjt 
| 9 Jakap ap. J4 Ábrám 
10 Eolampius 5 [Mór piisp., Kor. Mor i— ~ _ . _ r — ,-

Kapisztrán JánJKapisztr. János 11 Fülöp ap. J6Böjt,J.e. 
Ráfspl fnanirv Eáfafil 12 Probus 7 

13 Karnus 8 8. Vajer. 
Rafael föangy. Eáfael 
Krispin Krizsán ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Hold változásai. ® Holdtölte 30-án 3 óra 26 perczk. regg 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Dobos János.— Erdőben. Költemény. Kása Edé­

től. — A szerény asszony. Fantasztikns elbeszélés. Dosztojevszki 
Tódor ntán. Oroszból: Csopey László — Leányfalva. Őszi tárcza 
nyári helyről. Feszty Árpádtól:—A„Bounty" lázadói. Verne 
Gyula regénye. — Egyveleg. — A gyöngyösi kávé. — A „gyön­
gyösi kávé". Hermán Ottótól. — Egy hid áttolása. — Mü-
lovarok. — A Grünwald melletti ütközet. Matejko festménye. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Képek: Dobos János. — A Raute folyón Dinan mellett 
épült viadnkt-hid áttolása, a cherbourg-bresti vaspályán. — 
Leányfalva. Feszty Árpád rajza. — Leányfalvi karczolatok. 
Feszty Árpád tollrajza — A „Bounty" lázadói (két kép.) — 
Astragalus Baeticus L. „Svéd kávé." — Lupinus angustifo-
lius L. „Gyöngyösi kávé." 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Előfizetési föltételeink 
az 1879 . o k t ó b e r — d e c z e m b e r i n e g y e d é v r e : 

2 — 
150 
S . -

A Vasárnapi Újság ._ _ _ 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-hal együtt 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ ... 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a ,, Világ-

króniká"-val együtt _ _ — — — « 9.50 
A „Vasárnapi "Ujság"-ból és a „ Világkrónika" czimü 

képes heti közlönyből a folyó év elejétől kezdve teljes 
száma példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy sziveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjitkból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s műiden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Cjsúg és Politikai Ujdoaságek 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ntoza 4. sz. a.) 
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Egy hatszor basábzott petit aor, vagy annak helye egyszeri igtatásnal 
ISkrajczar ; többszőr: iktatásnál 1G krajezái. Béiregdl; külön minden 

igtatás után 30 kx. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket e l i n a l Jlfrabr.n: Haasea. 

s e i n és Voglor Wallfisch-aise Nr. 10, Mosse R. Suilerstitte Nr. a é , 
0pp'li'< A. Wnllzeüe Nr. 43. 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással. 
J>P. B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-

bör szépí tésére és jobb í tá sára , elÍMiicit Imtékopy-
ságu minden bőrkiütéseknél , eredeti c somagocskák­
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y c z n k o r h á l , e l i smert j e l e s ségü há-
ziszer bütés , rekecltség, nyá ikásodás és torokkarczo-
lásnál , s tb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R T N G P I E R f ü g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakáll sűrítésére és ti-nt.irtásaia, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G P I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
fest fekete , barna és szőke s z i m e ; teljesen felsze­
relve kefével é s csészével R fit . 

D r . I J N P E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c g - k e n ő c s e , a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a lka lmas ; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesztése 
és szépítésére, pecséte l t é s pohárban b é l y e g z e t t ttve-

D p S P I N d e B O U T E M A R D z a m a t o a t o g s z a p p a n a , 
— a fogak és a foghus épentartására é s t iszt í tására a 

legál ta lánosabb és legbiz tosabb s z e r ; Vi é s Vi cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l tető és tartós befo lyása ál tal tűnik ki, 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G P I E R z a m a t o s k o r o n a s z e w , értékes 
illat- és mosóvíz , mely az é le t szerveket erős i t i és 
ü d í t i ; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f a l a i - d i ó o l a j -
g z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T U N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felköl-
tesere e s fe lé lesz tésére , b e p e c s é t e l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mos-
dószappan , u g y a n a z o n eredmenynye l b ir mint a 
B e n z o e - t i n c t u r a ; ára csomagonként 40 kr. gekben ára 85 kr. 

gtT" Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i minőségben a köve tkező magyarországi raktárakban 

BÜDAPESTEH: T ö r ö l t J ó z s e f , gyógyszert , a »sz. l é l e k h e z e ; Jezovitz M., gyógyszer t . »a raagy. királyhoz* ; 
ScIioU JUHOS,'vkrosi gyógyszert . ;Kiss K., gyógyszert . »a Kigyóhoz* ; Sztupa (?., gyógyszert , a széna-téren ;W7as*ífc 

• i. gyógyszertárban, és Báth P. g y ó g y s z e r t . Tabánban. O-BUDAS: Bakasi A. 
i 'Co'2 

Ed., gyógyszert . Továbbá az udv. gyógyszertárban, 
gyógyszert , é s Prochaska J. kereskedésében . 

Alse-Kubin: Schlesinger Simon. Kecskemét: Molnár János pyai 
Arad: Elias Ármin, GoldsteinH., 

Ri.zsnyay M. gyogyaz. 
Raja : Klenancz és Babócs. 
Balassa - G> armalh : Havas 

Gyula, gyógysz. 
Karira : Toperczer Alb. Th. gysz. 
Berettyó-l'jfaln: Vas Jenő. g y z . 
RrrziKihánya : Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya : Kárász A. 
( zernovlt l : Schnirch J. 
DrhreeztH: Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv.. dr. Koih-
- schnek E gysz. Ormós, Ferencz. 
Kgcr: Pillér József. 
K.tziergnm: Rudolf M. F. 
Kszék: Dienes J. C. gyógysi. 
Farsrt: Hirschl Dávid. 
Földvár: Nádhera Pál. 
( iö ln ir i : Fiacher K. E. 
GySngySa- VozáryT. gyógysa. 

Mersita F. gyógysz. 
l i y t r : Némethy P. Kvógyszerész 
Gyula : Örlei lstv. gyógysz. 
Iz'lo: Haits János gyógyszerész. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth K. gyógysz. 
Kaposvár: Laipc.ig Gy. 
Kassa : Eschwig és fia, Quirs-

feld Kiroy , Münster Gyula, 
Strausz D , Megay G. A., gysz 
Wandraachek K. gyógysz. 

Késmárk: Sivitaw ki Ferencz, 
gyigysz , Get ersich K, gysz 

Komárom: Belloui A. 
Körinürz : Ritier János özvegye 

év a : Bolemann E. gyógysz. 
I.ippa: Csor'lán Sándor. 
Iiiptó-Szt-Miklós: Balló Lajos. 
I.oannrz : Plichta Lajos gysz. 
Lörsr: Klein Sándor. 
Lúgos: Schiesster Ant. fiai. 
Magy.-llradisch : Grigar F. 
M a g y a r ó v á r : Czéh S. 
Makó: Najry Adolf, gyógysz. 
Mnrrzali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J 
Miskolrz : Pasteiner F , Malír F. 

a . fekete kulyá* • hoz, 
Munkács: Trax er Ferencz gysz. 
\adworna : Dziembowski gysz 
Nagy-Bánya : Haracsck József 

Nacy-Rceakprck: Weiaz Ármin 
Kagy-Kalló: Mandl Salomon. 
Kagy-KaiiiZHá: Rosenfeld Ad., 

Bachrach J. H , ltosenberg Fer. 
S a g ) -Károly: Schöberl K 
\ngy-KiKiiida: Neuliold K. gy, 
\ngy-Milinly: Albrecht Ede özv. 
%agy-Rnczc: NandrássyJGusztáv. 
\Hev--zebeii: Stentrel Sam. 
Xagy -Szombat: Heuffel K. F. 

Xagy-Várad : Janky J 
XpNict-Bogsáii: Brayer Ad. 
Xyircgyháza : Pavlovitz Em. 

Szopkó Alfréd gyógysz. 
Xyilra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Pancsova: Panics és Popovics. 

ápn: Bermüller József. 
P c c s : Zsolnay E. és V., Zách K., 

Iiecliner testv. 
Pozsony: Henrid F. gyógysz., 

Keszler J. gysz., Groszmann 
A. F , Bauer János és társa. 

I'iilnok : Fekete F. gyógysz. 
R i m a s z o m b a t : Simko F. 
Rozsnyó : Feymaun A. 
Sasain: Puszkayer Károly, gysz. 
Segesvár: Misselbacher és fiai 
Srlmeez : Dimák J.E., Sztankay 

T , gysz. 
8e|>al Szt György: Csutak test­

vérek. 
Siklós: Holmik özv. gyógysz. 
Soprony : Mezey A. gyógysz.Le­

ókért I) gyógysz. 
Szxbndkn: Farkas J., Szigethy 

3. gy g;-8'. 
Szamos - Ijvar : Placsintár D. 

gyógysz. 
Szászsebes: Reinhardt J. K. gysz. 
Szatlimar : Jákó M.. Héder S. 

Szepes-Olaszl: Zlituzky JézW 
gyógyszerész. 

Szeged : Bauer Józset, gyógysz. 
Barcsay Károly gysz. 

Sz.-Udvarhely : Nagy-Solyirosi 
Koncz János András, gysz. 

Székesfehérvár: Kari József, 
Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. Keitmann Igaácz. 

Szepes - Szombat: Hensch E, 
Gréb János, gyógysz. 

Szepes-Várailya: Steller Nánd. 
Szigeth: Tyrnauer György. 
Szombathely : Simon Gy. gysz. 
S/inyrr-Váralja : Weisz II. 
Temesvár: Jahner K. H. gysz., 

Emmer F., Tarc ay Is vás J. 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz. 

Trenrsén: Groag Zsigm. 
l'ngvár: Krausz Adolf. 
lTj-Vidék: Stefanovits L., Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
VAg-l'jliely : Keller Emil gy z. 
Varaimé: Gaal A., gyógysz. 
Versecz: Fuchs J., Moldovánvi 

A. gyógysz. 
Veszprém: Guthardt Tódor fiai. 
Zala-Egerszeg: Isóo Fer., gysz. 
Zenta: Zettis József. 
Zombor : Popics J., Faloione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajss, gyógysz 

Óvás I m p ^ Óvjuk a t. közönséget , többféle, névszerint a D r . S n i n d e B o m t e m a r d f o g p a s z t á j a s D r . I 
a B o r c h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia megnevezése alatt i k a m i s i t á s a i -

5 0 9 0 db. uri ing", feltűnő olcsó árakon 
Legdivatosabb széles csî t•• oxfur-i-ingek; dbja frt 1.C0, 2. 3 
Mind;nfóle koczkázott oxford-intr^k.dbja frt 1,1.40 2, 2.5 
Elegáns szabású fehér irgek. dbia frt 1.20, 1.40, 1.80, 2, 2.50. 

Három darabnál k f e s i - h h nem killriHik 
ÍOOO dto. n ö i t e l i a l s ó s z o k n y a , 

szintén lein mi olcsó árakon. 550J 
S!ma posztó (nemez) szoknya, dl j . frt 2, 2 50. 
S/. p, diszes fodorral nemez szoknya, d ja frt 3, 3.50, 4, 5 -8. 
Fekete Moire sir-zoknyák, simán, dija Irt 2 - 2 50 
F kete Moire sárszoknya, szép, tudorral, frt 3, 3 50, 4. 5 6. 7. 8. 10. 

P l 5 é f r i 7 Á r i f l Í n f e n e r n e m t t - e y á r a B U D A P E S T 
V S A I I J **» U i l U s n g á r - n t . o c t o g o n - t é r G3. sz. 

írjegyzék tiváunlra ingyen küldetik. 

1 ["Dollin !U TnRQIII HT B , g 7 ' l r 0 d ' l n t e '*e t k u u } 3 s á D i u l (Budapest, 
s^yaiea a u u i) megjelent éa kajha'.i 

A i a p r lép laptára 
Képes kalendárium, sokféle hasznos és mulattató 

olvasiuánynyal ellátva. 
Szerkeszt i 

Ifj. TATÁR PÉTER. 
S o k k é p p e l . 

X X V - d i k é v f o l y a n a . 

Ára fűzve 30 kr. 

tói. E z e k n e k több hamis í tója é s e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve . 

Raymond és Társa, Cl l 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nuiza 
4-íV 8<4m) megjelent és minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
Első rész Második rész: 

Eliileti és gyakorlati yezértönn 
a 

kízslstks EIÉÍIIÓ É á s E i k l á 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 

távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 
közhasznú czikkekkel megtoldva. 

Sze: késztette 

tOTHS LáJQS, 
köz- és váltóügyvéd. 

N y o l c z a d i k , njból átdolgozott s a l e g n j a b b hazai tör­
v é n y e k h e z s rendeletekhez a lkalmazott k iadás . 

U r a fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint. 

vagyis elméleti tanácsadó a polgári közéletben leg­
inkább előforduló jogügyletekben 

és 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
az államfőnél, államkormányndl s a közigazgatási, pénzügyi és 
birói hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli eljárásnál. 

TŰM) százra menő magyar és német siőyegü irományDéliával, 
A középosztálybeli honpolgárok használatára. 

i Irta 

TÓTH LAJOS, 
hites ügyvéd, volt megyei tiszti főügyész 

Negyedik, egészen átdolgozott s az időközben hatályba lépett 
ujabb és legújabb, különösen a gyámsági és gondnoksági ügyek 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tár­
gyszó hazai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás. 

Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 4 f r t 

Határidő naptár 
m i n d e n n e m ű . H i v a t a l n o k o k , 

ülYTédelí, jegyzők, onosok", gazdatisztek*, utazói" és tlzérelc 
számára. 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva. 

Á r a k e m é n y k ö t é s b e n 1 f r t 2 0 k r . 

UJ FALI NAPTÁR 
1880. szökőévre. 

E g y e g é s z i v , á r a 2 0 k r . 

Lidércz-naptár 
1 8 6 0 - d i k s z ö k ő é v r e . 

Elbeszélések, uti- s vadászkalandok gyűjte­
ménye, és egyéb mulattató tartalommal. 

S o k k é p p e l i l l n s t r á l v a . 

T i z e n k i l e n c s E e c l i l E é v f o l y a m . 

Ára fűzve 60 kr. 

NEVESSÜNK! 
mulattató naptár 

a gyönyörűséges 1880-diki esztendőre, 
Megcs iná l ta v a l a 

&gy a s z t r o m ó l i u s . 

XI. évfolyam. — Sok képpel. 
Á r a f ű z v e 4 0 k r . 
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Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

haj siakállésszemö.d k számára, melyek a le^eny.zertibb mddon. 
aer'etleü egyszeri ha-znalat mellett, égési megbízhatóan és b i 
°' to«an ugyanazon hi átlan, tényes 

<ioke, barna é» fekete természeten szint vissza nyárik, mely 
iyel a megöszü'as előtt bírtad, s melyet sem SJJI pinnali mosás 
jím gőzfürdő huznála'a nem Sir «leiváa<,e-n'. A'-.i t frt 50 kr 

Éred. keleti rózsatej Kuss Károly, gyógyszerésztől 
t bírnék rög'ön, nem pedi/ho«zabb h >>znai*t után, oly gyön 
,éd, vakítóan fehér, fiatal frs-edégi i aziiiezetet ad, amint az 
semmiféle uiás szer által nem érheti el; a ránezokat, s minden 
iiriia vagy barna foltot rögtön eltávolítja Ara t frt. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK: Török Józse f tvógy<zerés.nél Riiilapr.ien. 

Ármin r.li.i-nal Aradon. 

Kopaszság, 
a haj öszü lése é s korpaképződés el len 
j e l e s n e k bizonyul t , a naponkint beér­
kező b i z o n y í t v á n y o k és köszönő ira­
tok fo lytán, e g y e d ü l és kizáróan a 

Tannin-olaj ir. Moras-tol. 
Tiszte't gyógyszerész ur! A haj kimenése ellen, a dr. Moras 

féle tann'n olaj a legjobb szolgalatokat teszi Kérek meg egy 
nagy palaczkkal Jeremiáséit. 

P, ága. rs. k. f itnrvéüyszéki tanácsos. 
Kapható Rudapesten: Török Józset (lyó^yszerész nrrál, 

király-utcza 12 sz. 5469 

Tanulónak 
fe lvétet ik a ló l i iot tnál , tisz­
t e s séges szülőknek 13 — 14 
éves , l ega lább is az e lemi 

osz tá lyokat végzet t , fiók. 

Lingel Károly 
esztergályos-mesler, 

Budapest, VII. kerület, rózsa-
nteza 5-dik szám. 5512 

I IT mngy. Írod. Intézet kiadásában (Bndjrast, 
LHI egyetem otoza 4) megjelent és kijjua'-ci 

AHEGII EUGII . 
REGÉHY YERSEKBEH. 

Irta 
PUSKIN SÁNDOR. 

Oroszból fordí tot ta 

B É E C Z Y KÁKOLY. 
Második kiadás. Ára fUzve 1 frt 60 kr. 

E l s ő , l e g j o b b b i r ü 

cs.Br. i ^ udvari 

A fölkelő nap országa, i 

h 
B e g é n y e s u t a z á s J a p á n b a n 

Irta 

VÉRTESI ARNOI 
Számos képpe l . 

Á r a f ű z v e S f r t 

i n b a n . 

^xxr .jt 

PETŐFI RELIQUIAR 
1841—1849. 

Gyűjtötte 

HALASI ALADÁR. 
T A R T A L O M . Előszó . Gyula i Pál tó l — Vegye* 

dolgozatok. — Apróságok . — L e v e l e k 1840— 
1849. — T o l d a l é k : A Petőfi- irodalom. 1843— 
1878. — Pót l ék a leve lekhez . 

F O G L E . B é c s b e n , 
Mar iahi l fe rs t rasse 25 . s zám. 

Rzállit mindenfelé leVélbeli megkere­
sésre jelentékenyen leszállitott gyári 
úvak mellett: (a nyakbösóg megjelö­
lésével) férfi- vagy noi ingeket, dbja 
í </fc 2, 2Va, egész 3 ír t ig; a leffflno-
matib r u m b n r g i vás /on Imréket, 
melyek azelőt t 0 , 8, egész 10 f r tba 
k e r ü l t e k , most csak 4, 5, egész 
<; frt. Férfi- ós női lábravalók, dbj; 
Vfi, V/2, egé^z 6 frtig ; szines vagy 
fehér alsó szoknyák % 2l/2, egész 
3 frt. Háló zubbonyok, á 1, l ' /a, 
egész 2 frtig, himezve. Nöi hálókon-
tósök, színesek, csupán 3, 4 egész 
5 frtig. Legfinomabb női fűzők is. 
1 tuezat gallér, l/2 tuczat kézelő csn^ 
pán V/t, 2, egész 2!/2 frtig. Nyakra-

alók, hálózott ingek, izzadság-szt 
rók, csupán 75 kr., egész H/2 frtig. 
Egészségi mellénykék és gyapjú nad­
rágok (köszvény ellen), szabadékozva 
csupán 2 , 3, 4 frtig dbjok. Szines 
pyapju alsó szoknyák vagy selyem-
moire szoknyák 3—4 frt. Fehérnemű 
zsinór- vagy piké-barketból l l/a frt' 
tói 4 frtig, himezve. Batiszt zseb­
kendők szines Bzegélylyel, tuczatji 
V/4, V/2, 2 egész 3 frtig. Vászon 
zsebkendők fehéren, vagy színes íze-
pélylyel, tuczatja 3, 4, egész 5 frtig. 
Férfi- és nöi harisnya, tuczatja 3 , 4 
egész 6 írtig. Vásznak, törülközők, 
abroszok és kávéskendők, asztal­
kendők, egész menyasszonyi kész­
letek készen, tetszés szerinti árakon. 
Nem tetsző tárgyak kezesség mellett 
visszavétetnek. Postai küldésnél 5 
kilo 30 kr. 

Levéldij mindenfelé. Megtakarí­
tás a vásárlás vagy levélbeli megren­
delésnél, az előbbi árak és verseny-
üzletekhez képest, legalább 30 szá­
zalék. — Czim levelekre : busz/s 

F O G L £ . B é c s b e n , 
Mt\ r i a h i l f e r s t r a s s e 2 5 . 
(100 frt értéket tevő vásárlásnál 4 

varrásnélküli lepedő ingyen.) 

Ára fűzve 80 kr. 

u 3 ! X ^ 

Arcz-kiütések, 
pattanások, szétszórtan ál ló 
vörös , kemény, v a g y genye -
désbe menő csomócskák, fa-
kadékok, fekete pontok zsí­
ros bőrrel, az orr rezes ki-
ü l é s e i v a g y vörössége csalha­
tat lanul g y ó g y í t t a t n a k R o t t -
manner J . g y ó g y s z e r é s z szé-
pi tő v i ze által . Haszná la t i 
utas í tással , a lkalmazás i sza­
bályzat és tudományos tár­
gyalássa l , e g y üvegge l 2 frt, 
bérmentesen küldve . 

Megrendelésnél fölemlí­
tendő : a kiütés , é letkor, fog­
la lkozás , táplálkozás , vala­
mint h o g y az i l le tő erőtel jes 
v a g y gyönge , s e g y é b k é n t nem 
szenvedő-e . 

Römhi ld (Thüringia) . 
R o t t m a x t x t e r J . , 

5143 gyógyszerész . 

» & * • * < 2<a 

A magyar 

í-lirvny magyarázata. 
Irta 

Dr. Sclmicrer Aladár, 
egye temi tanár. 

E l s ő f ü z e t . Á r a f ű z v e 6 0 k r . M á s o ­
d i k f ü z e t . Á r a f ű z v e 8 0 k r . 

e I e n m u n k a 30 ivnyi terjederemb m fog megjelenni. 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Liquor t'hiotocae fortilieansi, 

lefíiztosaiil) és légióin 

a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes iz tekintetében a Ieg' 
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és fesz-erejok erősítésére szolgál; 
hanem mint Qyomort erősítő, étvá­
gyat gatjoiaic, az emésztést elősegí­
tő erősítő szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatással bir minden 

testi gyönseséíbeii szenredőnél. 
Ara egy eredeti üvegnek, pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 frt. Csomagolási költség 30 kr. 
Fő szétküldési r a k t á r : Chlodl 

0 . C. gyógyszertára „az őrangyalá­
hoz Bécsben, wahring. Herrengasse 
26 . (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben Weis 
József, gyógyszert, .aszerecsenhez", 
1. Tachlanban; Budapesten Torok 
József gyógyszertára. 54-25 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
üteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

MTI NAFTAB-
1880. szökőévre. 

VII-dik évfolyam. Dr n lu raBiis. ^ra ^m ^kr-
T A R T A L O M : Naptári rész. — Bélyeg- i l l e tékek . — Európai pénzne­

mek. — Európai államok bortermelése. — Magyarország borkivite le és beho­
zatalának kimutatása. — Külföldi neveze tesebb piaezokra hordóban küldöt t 
borokért fizetendő vámdij és vite lbér kimutatása. — A bortőzsde szokásjogai . 
— Magyarországi gazd. é s különböző földmivclési egyletek. — Bál int bácsi 
jövendölése i . — Bál int bács i tanácsai . — I. Természet tudományi rész. — A z 
ál latvi lágból . — I. Emlősök (két ábrával) . — II. Madarak (7 ábrával). — 
III . Hül lők (ábrával). — II . Szőlőszet i rész. — H o g y a n emelhetjük szőlőter­
mésünket (3 ábrával) . — Mesterséges gyökerez te tés (ábrával). — Redély- é s 
szegé ly-míve lés (5 ábrával) . — Szölőnemesi tés . — E k e l é s (ábrával) . — Páro­
s í tás . — H o g y a n kell szőlőt ültetni . — III . Borászati rész. — Miként jav í t suk 
s i lány musrunkat. Fromm Antal tó l . — Miként jav i t suk borainkat . Fromm 
Anta l tó l . — Borsajtó (ábrával). — A borok töl tögetéséről . — IV. Kertészet i 
rész. — Miként óvjuk meg gyümölcsfá inkat a hernyóktól 'ábrával) . — Yám-
gumók (ábrával). — Hogyan szedjük le gyümölcse inket . — Főze léknek való 
tél i tök (ábrával). — V. Mulattató rész. — Borkorcsolyák. — Országos vásá 
rok. — Kamatszámítás . — Hirdetmények. 

I PROTESTÁNS 

UJ KÉPES NAPTÁR 
1880-<lik szökőévre. 

Szerkesztette D ú z s S á n d o r , tanár. 
XXVI. évfolyam. 

Á r a f ű z v e 5 0 l i r a j c z a r . 
T A R T A L O M : Naptár i rész. — Bélyeg- i l l e tékek. — D o b o s János . Irta 

Baráth Ferencz (arczképpel) . — K ö n y v e s Tóth Kálmán. K e g y e s Izrael és 
napaasszonya. (Rajz e g y parochiából.) — Haan Lajos (arczképpel). Királyi 
P á l . Calvin városáról. (Naplótöredék 1878 nyaráról.) — Uörzöli Gábor. 
A p o g á n y asszony. — Farkas Gejza. A harangozó. ( É l e t k é p ) — Simén D o ­
mokos (arczképpel) . — D a p s y Lász ló . Az uj buzatermelésmód. — K ö n y v e s 
T ó t h Kálmán. Egyház i v iszonyok Oroszországban. — T ó t János (arczképpel) . 
— Bodon József. A virágárus leány. (Elbeszélés.) — A salzburgi protestán­
sok kivándorlása a múlt század első fe lében. Bauer G. után. — A protestáns 
egyház i tiszti névtár. — Országos vásárok. — Kamatszámítás . — Cselédbért, 
árendát mutató táblák. — Hirdetések. 

I m 
i 
I i I 

I 
I I 
1 
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E M L É K B E S Z É D E K . 
Irta G Y U L A I P Á L . 

T A R T A L M A . : Kazinczy Ferencz. — Pákh Albert. — Er. Eötvös Józset . — 
T o l d y Ferencz. — Kriza János . — Szigl iget i Ede . — Br. K e m é n y Zsigmond. — Gr. 
Széchenyi utolsó évei . — Br. J ó s i k a Miklós. — Mészáros Lázár — Kossuth leve le 

D e á k halálakor. — A •Vasárnapi Ujság» huszonötödik évfordulóján. 
Á r a f izzvo 2 f o r i n t . 

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hírlapja a 

a legolcsóbb és legel ter jedtebb ne'plap a hazában 
ismeretterjesztő részében korszerű, mulattatón tanulságos olvasmányt nyújt, a 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „ P o l i ­
t i k a i H í r a d ó " czimü rovatában a bel- és külföldi politikai eseményeket 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan i g a z s á g s z e r e t e t t e l , 
s mindenkor teljesen f ü g g e t l e n meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ötvenkét 
ivnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A lap rendes tartalmán kivül év végén előfizetőinknek külön mellékletül 
egy szép nagy képpel szolgálunk, mely keretbe foglalva a szobák falát ékesítheti. 

A „Képes Képlap" a „Világkrónikával" együtt . t t ™ ^ . I £ ; 
Előfizethetni poétán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetem-

utcza 4-ik sz. czimzett p o s t a n t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért minden 
postahivatalnál készen kapható. 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető után egy mgyenpél* 
dánynyal szolgálunk. 
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magyar 

A FRANKLIN-TARSTOAT 
irodaimi intézet kiadásiban Budapesten (egyetem-utcza 4-ik ssám) megjelent é 

minden könyvárusnál kapható • 

^OTliIgflUSilgniingJl^ 

Nemzeti nagy képes naptár j 
1 
l i I m 
É 
m 
m Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
jJ3 Számos képpel. 

Á L D O R I M R E . ^M * ** 
II 

1 8 8 0 . szökőévre. 

1 XII. évfolyam. 
Y. Károly íe.onnlása Antwerpenbe, nagy czMéDnel. (Maiari festménye ntán.) 
TARTALMA: A felséges uralkodó liáz. — Csillagászati és kortani jel-

légzése az 1880-ik évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — I r o d a l m i r é s z : V. Károly 
(a czimképhez). — Az imádkozó hölgy (képpel). — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel;. — Magyarország anyagi viszonyai. — 
A szabadelvüpárt vezére és törzskara (nyolez képpel). — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel). — A király szava. Komóesy József­
től. — A szegediekhez. Normand J . költeménye. — Vive la Francé ! Vi.z-
hang a Szegedért tar tot t ünnepélyekre. — A népdalok hőse (képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (hat képpel). — Vegyesek (három képpel). — 
Magyarország czim-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar szt. korona birtokain. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

¥ KÖZIGAZGATÁSI 

DÖNTVÉNYTÁR. 
I Í.OMIIÍIII ÉS KIR. K i i ELVI JELEHTÖSÉGÜ 

HATÁROZATAI ÉS SZABÁLYRENDELETEI. 
SZERKESZTI 

Dr. D Á R D A I S Á N D O R 

B O R S Z É K Y K Á R O L Y , 
semmitöszéki tan. jegyző. 
Dr. KELEMEN MÓR, 

oszt. tan. 
Dr. KOGLER JÁNOS, 

oszt. tan. 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
oszt. tan. 

Dr 

és 

GRÜNWALD BERNÁT, 
minist, titk. 

NEUBERGER IGNÁCZ. 
kir. it. tábl. p.-biró. 

LEÖVEY SÁNDOR, 
minist, titk. 

ZLINSZKY IMRE, 
kir. it. tábl. bíró. 

I. évfolyam 
II. évfolyam 

2 frt 
2 frt 

III. évfolyam . 
IV. évfolyam . 

2 frt 
2 frt 

V. évfolyam . . . 2 frt. 
Dr. D á r d a i S á n d o r a ministertanáestól nyert engedélyt ezen gyűj­

teményes munka kiadására s Borszéky K., semmitöszéki tan. jegyző; Dr. 
K e l e m e n M. oszt. tan . ; Dr. Kog lo r J á n o s oszt. tan.: Dr. S o h n i e r e r G y u l a 
oszt. tan. -, G r ü n w a l d B e r n á t minist, t i tk.; N e u b e r g e r Ignacz kir. it. tábl. 
p.-biró-, I ieővey S á n d o r minist, titkár, és Zl inszky I m r e kir. it. táblai biró 
urak közreműködésével eszközöltetik ezen anyaggyüjtemény, mely legnagyobb 
részben oly szabályrendeletek, sőt egyes concret esetek elintézése alkalmá­
ból felmerülő oly ministeri határozmányokat tartalmaz, melyek természet­
szerűen a rendeletek tárában nem közöltetnek. Kiváló érdekkel bírnak még 
ezen első kötetben a választási törvény alkalmazására vonatkozó curiai 
határozatok. Az összes anyaggyüjtemény az egyes szakministeriumok szerint 
rendezett tárgymutatóval van ellátva, mely könnyű áttekinthetésével e 
munkának gyakorlati hasznosságot biztosit. 

A sieksiárdi apátság története. 
Szekszá rd i cz imze te s a p á t t á k i n e v e z t e t é s e a l k a l m á b ó l 

irta F R A K N Ó I VILMOS. 
A szekszárdi apátság kiadatlan okleveleivel. 

1061—1520. 
Több i l l t i s t r a t i ő v a l . Ára fűzve 1 frt 50 kr . 

D r . L e n g i e l 1'". 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirböl 

la annak lö zsét megfúr ák, kifolyt*, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb xzépitó-
szerDek van ism°rve; ha pedig e nedv a 
föltaláló utasi asa szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodáUtos 
hatás ti 1 bir. 

Ha azzal az arezot vagy egyéb börré-
azeket este hí kenjük, már « követke­
ző ri-ggelen majdnem éazrrvelit'tetleii 
pikkelyek válnak le n bőrről, minek 
fol) tán ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba zsaru Hsimitja az arezon támadt red iket és himlőhelye­
ket, fi ital arezszint ád s a bőrnek fehér-éget, gyön.edségés fris­
sesedet kö'csönöz: a legrövidebb idő alatt a ezeplőt, májfoltoka-, 
anyajegyet, orrvörö<8éget, bőratltát és minden egyéb birfzenynyet 
eltávolít Egy korsóval használati utasítással együtt I frt 50 kr 

Valódi m i n ő s é g b e n szál l í t ja B n d a p e s t e n , c supán 
T ö r ö k József, gyógyszerész , k irá ly - utcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , Mihá lykapn ; T e m e s -
v á r o t t T a r o z a i I s t v á n . Ö470 

F E R E N C Z J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRÁS" 

BliHinei I iniiii IrglintaBUHiibb vnlnmriiiiyi keserűvíz között. 
[\f I O l l h o W » belgyógyászat tanára, Erlangenbeii. 
l / l . t-CUUC I I . „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ha na­
gyobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyAk-
ríártva izgatott, e viz fájdalom nélküli székletétet okozott." 5493 
fír Knránuí Frinvoc "",ár '" kir- "•»«««»<» B"<1»-
l / l • l \UI d l l y l TI l l j y c o , pesten. „Különösen az által ttt 
nik ki, hogy enyhén keserű, nem kellemetlen izü és hogy még 
hosszabb használat után sem zavarta meg az étvágyat és emésztést." tanár rs n Szt. Rókus köz-kor­

ház igazgatója, Budapesten. 
,.Könnyen vétethetik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb 
mennyiségben és rövidéi b idö alntt hoz kedvező eredményt létre.1* 

Dr. Gebhardt Lajos, 

f i n k i c c Q ó n H n n a Hz». János köz-ki.rliáz iea/gatójn 
VI . I \ I 5 » OdlIUUl , Budapesten. „Valamennyi budai ke-
seiüviz között ke.lemes ize és jeles hatása által tűnik ki: gyomor 
és belhuruti ál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 
valamint vertolulásoknál, aranyérnél, étvágvt«l .nságnál stb " 

Ezen viz kaplintő minden gyógyszertár és főszeráru-
rtskedésben és n rorrásigazgA'ussgiiál Budapesten. 

™ T i t o b t a r t f t s m e l l e t t ™ 
Bzállitja a legjobb 

valódi, legbiztosabb elör ie/*s. 

J
xnti készülékeket, l-i.in,,. 
bot 80 krti'il U frtig. - l l . lhó-
I j a g o t , 1-2 dbut 7U totót 5 
írtig. — Ismét eladók en­
gedményben részesülnek — 
l'ikans léit) keit. k, csnpin 

férfiak számára, egy borítékkal, 12 
dbot tartalmazva, 2 f r t ; ugyan­

azokból H dbbal 3 f.t 50 kr.' 
Giimmi-fívttk riiktftrit, 

Bécs l ' r a t r s t rasse 10-dik szára. 

PtLEPSIE 
(nehézkór) levél utian g.og.i,. 
tátik dr. : Ü Í X J I Í B C ¥ . 
különleges orvos által Drezda. 

fan. (Neustadt). 
Legnagyobb tapasztalás, mi­

után eddig több mint 11.000 
eset lett gyógykezelve. 5513 

Sumaira -gyémántok . 

E vaióban pompás kfívek rend­
kívüli tűzzel bírnak, viztis/taságuak, 
s csupán n próba által különböztet­
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteltlijmentesen gyűrűket, tumor 
double aiunyból, dbját 3, 4 í r tér t ; 
fülbevalókat, tömör double-aranvból, 
párját 5, 6 frtért az összeg bjxiuen-
tes megküldése mellett. Gy írüknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-double mellsőm-
bók kövekkel 3 , 4 írtjával, és tömör 
aiany-double óraláuczok, legújabb 
jellegben, 3, 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kaphatók. 5504/5 

Ékszer-áruk 
gvári raktára: 

Bécs, Praterstrasse 16. sz., Bécs.j 
A i ' r a i i l i l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

ntcza 4-ikszám) megjelelt ós minden könyvárusnál kaphatói 

H 
p 
H 
Ét 

A magyar nők házi naptára 
1880-dik szökőévre. 

íj Xll-dik évfolyam. BENICZKYIRBA. í r a fliz¥e 60 kr- ff 
T A R T A L O M : Naptári rész. — Jegyzéklapok a háztartás számára. — 

• Nincs idöm.» Egy családanya naplójából. — Ne légy másé (képpel). — 
A _ hálószoba. — A koronamentök (képpel). — Az indiai shálok készítése 
(képpel). — A hidegvizgyógymód napjainkban. — A lurayi csepkó'barlang 
Amerikában (képpel). — A cucjos (amerikai fénybogár). — Az albánok (kép­
pel). — A myrtus. — A kltinai nőkről (képpel). — Hasznos tudnivalók. — 
Mulattató rész. — A gyorsirt napló. (Elbeszélés.) — A keresztmama nevenap­
ján (képpel). — A repülő ember. (Rajz a magasabb régiókból.) — Muszka 
tavasz (képpel). — Mit rejt a jövendő ? (képpel.) — Hogyan győznek a nők. 
(Beszélyke. Kapri B. M.-töl.) — A jégen (Képpel). — Hu-vang-liu. (Khinai 

m. 

- p 
Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát mutató tábla. — H m 

történet.) — A ravasz Péter. (Humoreszk.) — Hajvásár. — Apróságok. — § 
Országos vásárok. 
Hirdetések. 

sia- r 

Kertészgazdászati naptár 
1880. szökőévre. 

Ildik évfolyam. „,SSmia. í r a r ™ 8 0 fc 

TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Némi tájékozásul 
jelen helyzetünkhez. — Néhány szó azokhoz, kik földiparunk fölvirágoztatá-
sát a kormánytol várják. — Gabnafajok nemesítése, honosítása és állandósí­
tásáról. — Honosítási és termelési kísérletek. Dr. Farkas Mihálytól (4 ábrá­
val). — Csucsorfélékhez tartozó vetemények (6ábrával). —Háziorvos vagyis 
gyógynövények ismertetése (2 ábrával). — Valami a tehéntartásról. Dr. Far­
kas Mihálytol. — Selymészet. — Virágoskert. — Közhasznú rövid közlemé-

( nyék. — Idojoslat. — Havi teendők emlékeztetője. — Üződés. — Szoptatás 
tartama a növelésre szánt állatoknál. — Apró majorság. — Gazdasági vete- ' 
mériymagvak csiraképességének tartama. — Takarmány egyenértékét mutató 
táblázat. — Hirdetések. 

Franklin-Társulat nyomdába legyetem-utcza 4.) 

TTl«fi7£>fÁHl' f r i l t p f p l p k • V A S Á B N A P I U J S A G ** I egész évre _ 12 frt 

JLlőüzetesi lolteteieK. P 0 L I T I K A I ÚJDONSÁGOK e g y n t t : l téié™ . . _ e . 
Cenpán a VASAKNAPI UJSAG: [ * * * " é T r B - 8 frt 

I f é l é m _ _ 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

/ egész éTre _ 6 frt 
l f é l é m _ 3 • 

43-dik szám. 1879. BUDAPEST, OKTÓBER 26. X X V I . évfolyam. 

NORDENSKJÖLD 
S A KELETRE V I V Ő U T A J E G E S T E N G E R E N . 

OTT a távol éjszakon hosszú partvidék 
vet Ázsiának határt, melynek kopár 
földén csak a moszat és zuzmó te-

nyész, s dermedt talaját csak a nyár rövi­
den tartó heteiben olvasztja föl a napsu­
gár. Erről a földről sokáig nem tudott az 
emberiség semmit, s akkor i s , midőn 
létele köztudomásra jutott, nagyon felüle­
tesek voltak az ismeretek, melyek róla 
szóltak. Az orosz birodalom népe előtt 
inkább hagyomány gyanánt élt a hit, hogy 
tul az Urálon nagy terjedelmű földek létez­
nek, s ezeket különféle népek lakják, de 
hogy mily kiterjedésüek ezek a földek, mi­
lyenek az ottani állapotok, arról többet re­
géltek az emberek, mint a mennyit tudni 
lehetett. Egy egyszerű kozák hetman (csa­
patfőnök) Jermak Timaffejew tette a Eette-
netes Iván Wasziliewics orosz czárnak azt 
az ajánlatot, hogy csapatával ezeket az 
ismeretlen vidékeket bekalandozza, s az 
ott lakó népeket adózóivá teszi. Iván elfo­
gadta az ajánlatot (1580 ban) s az orosz 
kormány az ő halála után is gondoskodott 
annak végrehajtásáról, a nélkül hogy an­
nak horderejét a szem egyelőre belátni 
képes lett volna. A kozákok gyors lovai 
végtelen lassúknak tűntek föl eme nagy 
térségekkel szemben, s midőn 50 év alatt 
elértek a Léna folyó torkolatáig, aztán a 
következő 15 év alatt egész Kamcsatkáig: 
akkor látták be, hogy itt egy megmérhet-
lennek tetsző roppant birodalom határáig 
jutottak el, mely területre nemcsak az 
eddigi Oroszországnál, de egész Európá­
nál sokszorta nagyobb. 

Az uj föld — Szibéria — lakva volt, 
habár gyéren, legtöbb részeiben. Fönt a 
távol éjszakon s a távol keleten is ott 
találták a tunguzokat, jakugokat, csucs-
kokat, s más népeket, melyek állandó 
lakosai voltak e vidékeknek, s melyek 
részben az itt keresztülmenő folyamok, 
mint a Léna, a Jindigirka, Jenisei, részint 
Pedig a tenger halaiban találták föl táplá­
lékuknak nem annyira változatos, mint 
inkább bőséges tárházát. 

S a mint a tartomány megvolt, gon­
doskodni kellett arról is, hogy határait 

kikutassák, hogy terjedelme legalább meg­
közelítőleg fölméressék, s hogy ne marad­
jon továbbra is összes kincseivel együtt 
magára az anyaállamra nézve is ismeret­
len föld. Az orosz kormány egymásután 
küldte ki az expedicziókat azzal a meg­
bízással, hogy a partvidékek viszonyait 
tanulmányozzák, s már 1648-ban három 
kozákfőnök (Kolmogorzoff, Ankundinoff s 
Desneff) a Kolima folyó jégtől szabad tor­
kolatánál hajóra szállt, azon világos meg­
bízatással, hogy Ázsia keleti fokát elérjék. 
Ok mutatták ki először, hogy Amerika és 
Ázsia ezen a részen nem függ össze, ha­

nem tenger által vannak egymástól el­
választva. 

De ámbár élelmes kereskedők 8 orosz 
promiszleníkok (czethalászok) gyakrabban 
ellátogattak eme tájakra, a felőlük szóló 
ismeretek csak egy ideig fejlődtek azzal 
a rohamos sebességgel, melylyel elkezdőd­
tek, s bizonyos szünetelés állott be e te­
kintetben. Csak midőn Nagy Péter czár 
1725-ben megbizta Bering dán tudóst 
Kamcsatka félsziget viszonyainak tanul­
mányozásával, vett az ügy nagyobb lendü­
letet. Bering a czár halála előtt három 
nappal indult el Pétervárról s útját a szá-

N O R D E N S K J O L D E R I K . 




